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Y emammi ioenmudgbivoeano i onucano agmocemManmuuHull ma CUHCEMAHMUYHUL PIBHI NOEMUYHO20
meopy K nepwiuti i Opyauti 06pasHi 8UMIpU MAKPOOOPA3HOT CIMPYKMYPU HOSMUYHO20 MBOPY, PeleSAHMHOL
0nAa tioeo inmepnpemayii, 0ONEpeKiaoH020 AHANI3Y, Nepeknady ma AHARi3y AKOCMI 1020 pe3yivmamy;
nOemuyHUll Meip NOMPAKMOBAHUU K MAKPOOOPA3He CMPYKMYpPHe YMEOPEHHS, WO CKIA0AEMbC 3 CUCTeM
obpasie, adexkeamme 8I0MEOPEHHS AKUX 8I000pACAE €OHICMb 3MICIY MaA (OPMU NePULOMBOPY 8 NePeKladi,
NOOAHO HOB8e GU3HAYEHHS NOemuuHo2o nepexiady. Iloemuunuii meip keanipikosanull AK CKIAOHA
MAakpooopasHa cmpykmypa, wo 00’€OHye 00paszui cucmemu aMOCEMAHMUYUHO20, CUHCEMAHMUYHO20 Ma
CyOCeManHmuyHo20 pieHie, AKi € 83AEMO3YMOBICHUMU A 83AEMOOIOUUMU BUMIDAMU NOEMUYHO20 MEOPY U
nompebyroms NOSHOYIHHOI PEeKOHCMPYKYIl 6 nepekiadi 3 YPAxXyeauHAM IXHIX IEpapXivHux ma ITHUWUX
BIOHOWIEHb Y Medxcax Maxkpoobpasy i 6 wupwux xowmexcmax. Illpoyec nepeknady 6ipuiogozo meopy
poszenaHymui AKX  0aeamopisHesa  peKOHCMPYKYIA — MAKPOCMPYKMYPHOL  akmyanisayii — cucmem
ABMOCEMANMUYHUX, CUHCEMAHMUYHUX ma CYOCeMAHMUYHUx o00pasie, adeksamue GIOMBOPEHHS AKUX
giobusae eapmonito 3micmy ma @opmu opucinany. lloemuunuii nepexnad eumiymadenuu K npoyec ma
pe3yibmam MaxKpooOpasHo20 NepecmEOPeHHs THUOMOBHO20 BipUI08020 MBOPY 3acobamu YilboBoi Mou
yepe3 30epediceHHsi B6CIX pI6HI8 1020 O00PA3HOI CMPYKMypu 3 VPAXYBAHHAM IX 63AEMO3ANEHCHOCHI,
OOMIHAHMHOCMI MA ACOYIAMUBHUX 38 SI3KI8 Y MedCax Yici cmpykmypu ma nosa Hero.

Hoey makpoobpasny cxemy noemuyHo20 MEOPY OKPeCieHO, CRUpanyuch Ha me, wo Maxpooobpas
HOEMUYH020 MEOpy — Ye CMPYKMYPHO-CUCEMHE VMBOPEHHA, 00 K020 6X00AMb aBMOCEeMAHMUYHI,
CUHCEMaHMUYHI ma cyOceManHmuyHi 0OpasHi 6UMIpu 3 ix 8iOHOULEHHAMU 8 CIPYKMYPI YLi020, CUCTNEMHON0
83a€M00icio MIKpoobpa3ié HA pi6HI KOJNCHO20 GUMIpY Ul NO3A HUM Y Mexdcax yciei cmpykmypu ma
acoyiamugHuUMU 38 ’A3Kamu 0bpasie meopy 6cix pieHie noza medxcamu uozo cmpykmypu. Taxe po3yminus
Makpooopasy NOKIUKAHe CHpusimu OOCASHEHHIO a0eK8AMHO20 NEepeKiady md 6USBIEHHIO BIOXUNEHb )
20MOBOMY NepexIadi NOemUYHO20 MEoPy Nio 4ac U020 AHANI3)Y.

Knrouoei cnosa: noemuunuil nepexnad, Maxpooopas noemuiHo2o meopy, ademocemManmuiHull oopas,
A8MON02Is, MEMano2is, CUHCEMAHMUYHUL 00pa3, MAKpOoOpA3Ha cxema eipuia.

AKTyanbHicTb. XyJ0XKHIN Mepekia € He JHIIe OJHUM i3 TMPOBIHUX YMHHHKIB TyXOBHOTO
30JIMKEHHS. HapOJiB CBITY, JDKEPEIOM TOMOBHEHHS CBITOBOI KyJBTYpHOI cKapOHHMII, a i 3aco00M
30araueHHS MOB Ta JITeparyp, IIOCYTHIM ITOKa3HMKOM iXHbOTO0 po3BUTKY. Came TOMy
MEPEeKIIaI03HABCTBO AK HayKa, MOKJIMKAaHA MEPEIOBCIM CIPHUATH TOMIIMIICHHIO SKOCTI MepeKiaty,
Ma€ HECTIMHHO MPAIfOBATH, BUXOSYH HA BCE HOBI METOJIOJIOT1UHI PyOexKi.

AnekBaTHa 3arajbHa TeEOpis TMEpeKNany, SK CIPaBEIJIUBO 3ayBaXKy€ aMEpUKaHCHKO-
TOJUIaH/CBKUM Tepekianay 1 nepexiano3Hasenp Jx. XonMmc, Oyae po3pobiieHa He paHille HiX
y4eHi MepecTanyTh MUCIIUTH JIHTBICTHYHUMH KaTETOPIsSIMA B MacIITabl pedeHHsI a00 K BUKJIFOYHO
¢inococbkUMU KaTeropisiMi, a CTBOPATH MMOBHY TEOPIiIO, 110 OMUCY€E MPUPOAY TeKcTiB [32, c. 22].
V Hiil 6arato yBaru Mae OyTH NPUALICHO POpMi TEKCTIB — B3aEMO/IIT IXHIX YaCTHH, 110 CTAHOBJISATH
€IMHE I1iJIe, — 1 TOMY, SIK TEKCTH IepeAatoTh 3HAYCHHS YaCOM JIOCUTh CKJIaIHOI CTPYKTYpH, 1 TOMY,
SIK BOHU ()YHKIIIOHYIOTh KOMYHIKATUBHO B KOHKPETHOMY COI1IbHO-KYJIbTYPHOMY CEPEJIOBHIIIL.

Yumano JOCIHiIHUKIB HAroJoNIyI0Th Ha HEOOXiIHOCTI MOJANBIIOrO PO3BUTKY >KaHPOBOI Teopii
HepeKiIaay, sIka BiIKpUBAa€e HOBI MEPCHEKTUBH IS MIEPEKIIaI03HABUMX JIOCIIDKEHb, OCKUIBKH OIepye
3aKOHOMIPHOCTSIMH HE OKPEMOr'0 TEKCTY, a IIUTUX TPYII TEKCTIB 1 1a€ 3MOTy MOETHATH 3arajbHy TEOPio
nepeKsIaay 3 mpodieMaMu 1HIUBITyaIbHOTO Ta (DYHKITIOHAIBHOTO CTWIIB [5, ¢. 214]. BapTto 3ayBaxwury,
110 SIK B YKPAiHCBKOMY, TaK 1 B CBITOBOMY I€PEKJIa03HABCTBI IPOBAIATH JOCIIPKEHHS, CIIPSIMOBaH1 Ha
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TIOJTITIIIICHHST 1Mi€l cuTyanii. OgHaK Ha ChOTOJHI TEPEKJIJA03HABCTBO IIIE HE MAa€ IIICHOI Teopil
nepexiany Bipiia, sika 6 ycebiduHO OOrpyHTOBYBaia crenugiKy MOSTHYHOTO MEPEKIaay, 3yMOBJICHY
0araTorIaHOBOKO CMHCJIOBOIO TpHUpoAoio0 moesii. Sk copaBemnuBo 3a3Hauvae [1. Toporm, cydacHe
MIEPEKIIaIO3HABCTBO «TIOTpeOye Bce OuLbIIe “pO3yMit0Y0i METOJOJOTII, MO J03BOJSE 30JIM3UTH K
TEOPIIO Ta MPAKTUKY MEPEKIIaay, TaK 1 MPUHITUIIOBO Pi3HI MIXOIU 10 MEePEKIAAAIbKOl AisUTLHOCTI [16,
c. 76].

Bueni-noe3ie3HaBIll PO3TIAAAIOTh MEPEKIIal MOSTUYHUX TBOPIB 13 pi3HUX OOKIB, aje BOHHU
OJHOCTAIHI 10JJ0 HEOOXITHOCTI BpaxyBaHH IIiJl Yac MEpeKaay BChOro CHekTpf CKIaIHUKiB, SKi
3a0e3MeuyroTh TApMOHIMHY HUTICHICTh MOE311 IK OKPEMOT0 BUAY XYI0KHBOI JiTepaTypu. BonHoudac
TOCIITHUKA BU3HAIOTH, IO NMHUTAaHHS aJCKBATHOTO BIATBOPEHHS OOPA3HOCTI MOETUYHOTO TBOPY,
MexXI1 1HIUBIAYyadIbHOI CBOOOIU MepeKiagaya, TOMYCTUMHUX BIAXWICHb BiJ] TEKCTY MEPIIOTBOPY Ta
apryMeHTalis [UX BiAXWIEHb (GOPMYIOTH KOJIO Tpo0ieM, sKi TNOTpeOyIOTh HarajabHOTO
pO3B’sI3aHHS.

Po3nounHatoun CBOi JOCHIIKEHHS, MM MaJd Ha METi BHIIPALIOBATH TaKy TEOPETHUYHY
KOHIIEMIIiI0, fKa, OTPH HAYKOBHM OMHUC SIBUIIL, 110 BiAOYBAaIOThCS MiJ Yac Mepekiaay, JornoMarana
0 HacamIiepe]] MepeKiIaiadeBi-MPaKTUKOBI MPAaBHIIBHO TIYMAaYUTH TMOSTHYHHHA TEKCT, PO3KPHUBATH
BCIO MOr0 CMUCIIOBY INIMOMHY, B3a€MOCTOCYHKH 3MICTOBUX Ta ()OpMalbHUX OOpa3sHUX €JIeMEHTIB
yCepearHl TEKCTy Ta B MEKaxX acOILlaTUBHUX PSAIB 1 HArpOMaPKEHb KOHTEKCTIB, 1, IK HACIIOK, 13
SKOMOTa MEHIIMMH BTpaTaMu BIATBOPIOBATH L€l TEKCT IHIIOK MOBOIO, 30epirarou Bci BUAUMI i
HEBUJMMI 00pa3y Ta acoliaTUBHI 00pa3Hi 3B A3KH.

3Bakal0uMd Ha CEMaHTUYHY HEBUYEPIIHICTh OYy/b-IKOTO ICTHHHO MOETHUYHOTO TBOPY Ta Ha
MIPAKTUYHY HEMOKJIMBICTh HOTO 1/1€aJbHOIO BIATBOPEHHS IHIIOI MOBOIO, MU, MPOTE, HE 0aYMMO
yIepeKeHb 1110J10 ONpalfOBaHHs Ta BUCYHEHHS BJIACHOI KOHLEMIII CTPYKTYPH HOETHYHOI'O TBOPY
Ta 1i BIATBOPEHHS B Mepekiaal. Y HalIOMy JOCHIDKEHHI Ha MOKYTTS CTaBUMO 00pa3 sk
KOHCTPYKTUBHUM €JeMEHT MOETHYHOro TBOpY. 3iCTaBHE BHUBYEHHS 00pa3y, HOro CTPyKTypH,
o0pa3HuX CHCTEM MEepUIOTBOPY il Mepekiiaay B IXHbOMY CHIBBIJHOILIEHH] 3 JIIHTBO-JIITEPATypPHUMHU
TPATULISIMH [TOCTAE BAXKIUBOIO MPOOIEMOI0 CYy4aCHOTO MepeKyIa03HABCTBA.

Crnuparourch 3HaYHOIO MIpOIO Ha HaJ0aHHs YKpaiHChKOI MepeksIa03HaBuoi KO, 30KpemMa
takux 1i mpencraBHukiB, sk Il bex, P.3opiBuak, M. IBanuneka, B. Kapaban, B. Komnrinos,
JI. Konomienp, O. Pebpiii, O. UepenHUYEHKO Ta 1H., y JOCIIKEHHI CIIPOOy€eMO 3’CyBaTH OCHOBHI
XapaKTePUCTUKH MTOETUYHOTO TBOPY Ta pO3pOOUTH B3IpIIEBY cxeMy Horo OyaoBH, 110 goroMarana 0
nepekyagayaM JIoCATaTH aJeKBaTHOTO TEpPeKiIamy, a JAOCHITHHKAM 1 KPUTHKAM TIOBHOIIIHHO
aHaJli3yBaTH MEPLIOTBIp 1 MepeKyIa yac iX 31CTaBICHHS.

AHaJi3 OCTaHHIX HOCJikeHb i myOuikamii. Komu HaeTbcs mMpo MOETUYHUI TMEpeKyiaj, TO
MIEPIIOI0 YMOBOIO TIOPO3yMiHHS Morjia O OyTH IUCKYCisi HE Ha OKPEMIIlHi, a Ha IUJIKOM 3arajibHi i
CYTHICHI TE€MH, 30KpeMa II0J0 PO3pOOJICHHS YHIBEPCAIBLHOI CTPYKTYpH TMOETHYHOTO TBOPY, TOOTO
JMCKYCis, MeTaMoBa sikoi, 3a BHcioBoM C. baccHer, moBuHHA OyTH 3pO3yMUTIOI0 s OUTBIIOCTI ii
y4acHUKIB [22, ¢. 134]. 3 ornsay Ha Te, 10 Mepekiiaa moesii — e HAHCKIQIHIIUN BUI XYI0KHBOTO
niepexsiaty, a MOeTHYHUH TBIp SK CKJIQJIHE YTBOPEHHS Ma€e 0COONIMBI apamMeTpH, TOOTO Halip O3HaK, sIKi
oTpeOyIOTh BIATBOPEHHS B MEPEKIIA1, TO MPOIIEC 1 Pe3yIbTaT TAKOTO BIITBOPEHHS MOXHA OIUCATH, a
caMmi Il O3HaKU (MapaMeTpH, XapaKTePUCTUKHU, 3aCO0M TBOPEHHS) MOXIIWBO BiOOpasWTH B IXHIX
BIJTHOILIEHHSX 4Yepe3 OIMpPallOBaHHS CTPYKTYpHO-CHCTEMHOI OyJOBHM MOETHMYHOTO OpUTIHAIY Ta HOro
nepexsany.

Takomy OMpaIlOBaHHIO CIPHUSIIO BUBYEHHS 1 FEPMEHEBTUYHHMX 3acaj MepeKIaJ03HaBuOro
JIOCTIUKEHHST TOeTHYHOro TBOopy [28; 43], 1 mormsmiB Ha TMOCTHYHUN TepeKnan sk
IHTEepIpeTaifHO-CEeMIOTUYHY AISIBHICTD [36; 42], 1 po3rIsiay KOHTEKCTY SIK CEMAaHTHYHOTO TIOJIS
iHTepIpeTaii TBopiB moe3ii [25; 47], 1 3BICHO Xk, 3aHYpEHHS B MTPOOJIEMH MOJICITIOBAHHS TIEPEKIIATY
JUIST BUPOOJICHHS HOBOI MakKpooOpa3HOi KOHIIEMINi Bipila B IEPEKIaJI03HABCTBI, Ha YOMY
3YHNHHIMOCS JOKJIAIHIIIE.

Ha cpborogni mozeni mepekiaay — 1€ TIMOTETHYHI CXEMHU YSBJICHHS MpPOLECy MEepeKiiay,
METOI0 CTBOPEHHS SIKMX € HaMaraHHs MOSCHUTH TpaHC(OpMaIlilo BUPaXEHOTO 3aco0aMH OHi€l
MOBH 3MICTy, y BIATMOBIIHUN 3MICT, BUpaXeHHI 3acobamu iHmoi moBu [15, c. 445]. Boanouac
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MOJIeNb TIEpPeKiIagy — YMOBHUI OMHMC HHU3KM PO3YMOBHUX OIlepalliii, BAKOHYIOUM fKI MepeKiagayd
MOJKE TEPEKIIACTH YBECh MEPIIOTBIp UM HOro yacTuny [26, c. 158].

Cepen OCHOBHUX BHUIIPAIlbOBAHUX MEPEKIaJ03HABCTBOM MoOJeNieH — KOMYHIKAaTHBHI U
TpaHcopmaIiiHi  Mojmeni  Tmepekiaay, MoOJelb TepeKiaxy 3  MOBOIO-TIOCEPEIHUKOM,
MICUXOJIHTBICTUYHA, ICHOTAaTUBHA, CEMAaHTHYHA; TUCKYPCHUBHA, 1HPOpPMATHUBHA MOJENb MEpPEKIaay
Ta iH.

[IpuknanaMu LUTICHOTO PO3IJIALY OpHUTiHANY ¥ Mepekiaay XyIdOKHBOTO TBOPY MOXKe
ciayryBatd po3poOierHa B. MUpONIHUYEHKOM MOJENb BIATBOPEHHS aBTOPCHKOI  KOHIIEMIIiT
XyJIOXXKHBOTO TBOpY B mnepekiani [10] abGo tumomoris xpurtepiiB ouinku E. Uectepmana,
YJAOCKOHAJICHA Ta aJanToBaHa JUIS aHali3y MEepeKiaiB JutepaTypu s gited A. 3mpaxkko [3].
OOuBI MoJel CIpsIMOBaHI Ha PO3KPHUTTS OaraTOrpaHHOCTI TEKCTY Yepe3 pO3TralyKEHY CHUCTEMY
KpUTEpiiB s 3icTaBieHHs. Y mozeni B. MiponHuyeHka miagaHo rimboKoMy aHai30B1 mpobiaeMu
B3a€EMOJIi MOB Ta KyIbTyp uepe3 Mpu3My TekcTy, a B mojemi E.UYectepmana po3risiHyTO
peneniiitHy (yHKIIOHAIBHICT Tepekiany. Bomuodac, 3a crnoctepexennsmu 1. [lImirepa, mi
MOJIeNi He BIOKJIAIHIOIOTh CIoco0u Kinacugikallii BiJIOBIAHOCTE Y MOBHO-KYJIBTYpHIN acuMeTpii,
13 SIKOYO TepeKIIaIay npairoe Haioiunee [19, c. 104].

KommiekcHy «JT1iHTBOXY/I0KHIO MOJIEJNb MEPEKIaI03HABUOTO aHalli3y TEKCTY», 3aCHOBAHY Ha
3acajgax TEKCTOLEHTPUYHOCTI Ta LiIicHOCTI, o0rpyHTyBaB O. Pebpiit [13, c. 185-214]. V¥V iioro
KOHIIETILIi MepeKyafio3HaBUMi aHajii3 CIyrye He JOCHIJHUKOBI UM KPUTHUKOBI Iepekiany, a
nepexnanadeni. Yepes 1ie ii aBTOp MOJIEIIOE MPOIIEC IEPECTBOPEHHS TEKCTY, NEPIINM €TaroM sIKOTO
€ JIOTEpeKIagHe ONpAIIOBAaHHS TEKCTy IEpIIOTBOpPY: BceOiyHa IHTEpHpeTalis, BiAHAXOIKEHHS
JIOMIHAHTHU Ta BUOip cTparerii nepexnany. Monens O. PeOpis Mae yotupu ckiiagauku: 1) odpazHuii
(MiKpoOOpa3u: MOBHI €JIEMEHTH W CTWIIICTUYHI OJMHUII; MakpooOpa3u: XyAokHI oOpasu, sKi
PO3KpHUBAIOTh HACHIJIKM OCMHCIEHHS 00’€KTa, MpOLeCy YW SBUIIA; MeraoOpa3 sK HaWBUIIMMA
lepapXiyHUi piBeHb, JOMIHAHTA, IO KEepPye 1HIIMMHU KOMIIOHEHTAMH, BU3HAYA€ iX 1 MEPETBOPIOE);
2) TekcTOBUHM (3B A3HICTh, 1H(OOPMATUBHICTH, MOJAJIBHICTh, IparMaTiyHa CKEPOBAHICTh,
HITICHICTB); 3) mparMatuyHuii (IMIUTIKAIlisg, Tpecyno3uiis); 4) MOBHHMK (MOBHiI 3aco0u, IO
OXOILTIOIOTH MEPIi TPU KOMITO3UTH Ta 3a3HAIOThH YCUISKUX 3aMiH 1 IEpEeTBOPEHB) [TaM caMo].

Han ynockoHaneHHsAM MOJieli KOMIUIEKCHOTO aHalizy MepeKiIaay XyI0KHBOIO TBOPY BIIPOIOBK
KUTbKOX AecsaTuiiTh npamoe Jx. ['ay3 [33; 34]. B ocHOBI mojen AOCHITHUIN JISKUTh TPUHITHI
(YHKIIOHAIBHOT JIHIBICTUKHM, ce0To KoHuemnii M. ['emizes, a mepexyiag BU3HAUCHO SIK «3aMiIIEHHS
TEKCTY JDKEPETbHOI MOBH CEMAaHTUYHO i MparMaTUYHO €KBIBAJICHTHUM TEKCTOM IIJIhOBOT MOBW» [34,
c. 63].

[ToTpeOy B perenTuBHIM MojEsi BipmIioBOro mnepekiany odcroroe A. IlepminoBa. 3rigHo 3
TBEP/UKCHHSMHU JOCIITHUI, KOHIENTYalbHOI MPHU3MOI0 (hOpMyBaHHS PEIENTUBHOI MOJENI, IO
TIAYMayuTh MOETUYHHUI Mepekiaa K Mpolec Ta HACHIIOK IMepeKiIaJanbKoi peuentii, CIyryioTh
3acay pelenTUBHOI €CTeTUKH, 30CIOHA Te3H 111010 HEOOX1THOCTI BpaXyBaHHS ITiJ] 9acC JOCIIKCHHS
HE JIMIIIE TeKCTY, a i (opM BiATYKY Ha HbOTO. JlocimiiHuI 0OTPYHTOBYE TpaHC(HOPMAIIiI0 TEKCTY Ha
TBIp JiTepaTypu Ta HaOyTTS HUM JOBEPUICHOCTI JIMII 13 MOSBOIO PEIMITIE€HTA; MO3UI[IOHYBAHHS
oJIepXKyBava SIK TEHepaTopa 3HAYYIIOCTI TBOPY; BAXKJIMBICTh aHAJI3y IHTEPCYO €KTHHX TMapajurMm
CIPUIHSATTS; BIAKPUTICT MOETUYHOTO TBOPY 0 MHOKMHHUX iHTeprperaniii [11, c. 390].

BigmiHHICTE TUTaHY BHpaKEHHS 1 TUIaHY 3MICTY € OCHOBOKO KBajlipiKyBaHHs TIpolecy
MEPeKIay K ABOX B3a€MOIIOB’SI3aHUX Ta B3a€MO3aNIekKHUX TporieciB [35, c. 25]. Tligxin, 3a skoro
HaeThes mpo 30epekeHHS 3MICTY Ta 3MiHY BHpa)XEHHs, repeadadae iCHyBaHHS KPUTEPIiB aHAIIZY
IUTaHy 3MICTY Ta TUIAHY BUPKEHHS, M0 YCKIAJIHIOE BU3HAUCHHS Mex mnepexnany [37, c.34] i
3MYIIyE JOCTIIHHWKIB MIyKaTH MK HHUMH KOMIIPOMIC, TOOTO BigdyTHa moTpeda B OLIbII
(GYHKI[IOHATLHOMY TIIXO1, 110, CBOEI YEProl0, MPHU3BOAUTEL JI0 MPArHEHHS CTPYKTYypYyBaTH IUIaH
3MICTY Ta IUIaH BUPAXEHHS, 1, SIK HACTIJIOK, MA€EMO TBEP/DKEHHSI Ha KIITAIT «IIPUHIMI NIepeaBaHHs
CIIIBBITHOIIEHHS 3MicTy Ta (OPMH B TIEpEeKJIaJi TaKHA: BIATBOPIOBATH (POPMHU-HOCIT CEMaHTHYHHX
¢byHKLIM, a He Hamaratucsi 30epiratu MoBHI (Gopmu» [38, c. 53]. B ocHOBI Takux TBepIKEHb, Ha
cnymHy nymky 1. Topoma, nexuTh ycBimomiieHHs (pakTy, IO IUIaH BUPAKEHHS 1 IUIAH 3MICTY
3a3HAIOTh PI3HOTO OCMHMCJICHHS 3aJIe)KHO BiJ PIBHA iXHBOTO aHami3y, ce0TO IXHI XapaKTePUCTHUKH
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HEOJTHAKOBI HA MOBHOMY DIiBHI ¥ Ha PiBHI BHYTPIITHBOTEKCTOBHUX Ta IMO3aTEKCTOBHX 3B’s3KiB [16,
c. 128]. Yke B Teopii JI. €npMmcrneBa miaH 3MICTy 1 IUTaH BHPAXEHHS MOBH MOXYTh BHUSIBUTHCSI HA
BUIIIOMY piBHI a00 y ¢yHKii 1wiany 3wmicty, abo y ¢yHkmii miany BupaxkenHs [31, c.36]. s
nepeKIaiabkoi JisUTbHOCTI BEJbMU BaXJIMBAa U mepiia, 1 Japyra. 3BICHO, IUIaH 3MICTy 1 TUIaH
BUpPAXCHHS MOKHA ONUCYBAaTH HAa KOXKHOMY 3 MOXJIMBHX PIBHIB, MOXKHA X aHaJIi3yBaTh OKPEMO
(«EnmemeHT Bipiia € (GopMOFO MO0 KOKHOTO IHIIIOTO €JIEMEHTa M 3MICTOM IIIOJI0 30BHIIITHBOTO CBITY»
[45, c.277]), omHave Takuii aHAJI3 MOXKE 3aBXKAM OyTH JIMIIE OIEpaliiHUM, MM03asK BOHH BH3HAUYCHI
JIMIIIE CBOEIO B3AEMOCOJIITAPHICTIO 1 JKOJICH 13 HUX HE MOXKe OyTH 11eHTH()IKOBaHHIA MO-1HIIOMY, TOOTO
BOHU B3a€MO3aJIeKHI. BiquyTTsi Takoi B3a€MO3aeKHOCTI MPHU3BOJAUTH 10 OUIBII THYYKOTO IOJIAHHS
000X IIaHiB 1 B MHChMEHHHIBKOMY TBOpi. Komm Bxke B mpamsx JI. €1pMcieBa BUKpUCTalli30BaHA
IyMKa, 1110 TUIaH BUPAXKEHHS TBOPY BKJIIOYAE IUIAH BHPAKEHHA 1 IUIAH 3MICTY MOBH, TO IMif] IJIAHOM
3MICTY TBOPY Tpeba po3yMiTu ioro xynoxHto cTpykTypy [30, c. 6]. Crnenmdika s MOSTHIHOT MOBHU SIK
0co01Boi MOBHOT (DyHKIIIT TOJISATae caMme B TOMY, LIO IeH «IabllIui» ad0 «IIHMPIIUiD 3MICT HE Mae
BJIACHOI PO3/IJIBHOI 3BYKOBOI ()OPMH, a TOCITYTOBYETHCS HATOMICTH (DOPMOIO 1HIIIOTO 3MICTY, SKWH
PO3YMIIOTH OYKBAIILHO.

BinmrToBXyrounce Bif JITEPaTypHOCTI TEKCTiB, MOXKHA IIif] IJIAHOM BUPAXKEHHS PO3YyMITH
BU3HAYeHI (OpMHU aKTyasizalii XyJA0XKHbOI CTPYKTYPHU KOHKPETHOro TeKcTy. [lmaH 3MiCTy TekcTy
OKpECJIEHUI HOro NOETUYHO MOJIEIUIIO, IIOHATTS SIKOT B MapaJurmMi nepexsiany nepummM pos3risiHyB
B. IBanoB. JlocnigHUK BU3HAUMB MOETUYHY MOJEIb K IMOCTUYHE 3HAYCHHS, K€ HIKOJIM HE MOXKe
TOPIBHIOBAaTH 3HAYEHHIO JTOCIIBHOTO IMEPEKIIaay, IMO3asK M0 MOSTUIHOT MOJIENI BXOIUTh HE JIMIIE
Oe3mnocepeiHii 3MICT BIpPIIOBOIO TBOPY, SKOKCh MIpOIO MiAJAHUM MpPO3aiYHOMY NepeKa3oBi, a i
MOJIeNb BIpIIOBOI CTPYKTYpH. [loeTnyHa Moens BIpIIOBOTrO TEKCTY Ma€e OyTH (pakToM JiTEpaTypH,
a He MCHUXOoJorii aBTopa uyu OKpemux penumieHtiB [49, c.44]. [loeTnuHa MoOAeNbs akTyami3ye
CEMaHTUYHY CTPYKTYpY, ajie ¥ 3aJeKUTh BiJ )KaHPOBHUX, CTWJIHOBHX, ICTOPUYHUX, HAIlOHAIBHO-
KYJBTYPHHUX Tpaguiii i popm. Jlume omicist 3°sicyBaHHS CUCTEMH CHIBBIAHOIICHHS IUIaHY 3MICTY 1
TUTaHy BUPaKEHHS MOKHA TOBOPHUTH TPO AJCKBATHUH IMEPEKJIa] Ta PO3YMITH, YOMY TOTOXHI Ha
piBHI MOBM BHUCIIOBJICHHSI BTPAayarOTh TOTOXHICTh Y MeXax LIIOr0 TEKCTY, & BU3HAHHS TOTO, IO
«IKIIO PO3MEKOBYIOThCSI JOPMU, TO PO3PI3HIETHCA arpiopl i ceMaHTUYHA €KBIBAJEHTHICTH» [50,
c. 70], He MPU3BOAUTH JI0 3aNepEeUCHHs MEPEKIIaHOCTI.

3’scyBaHHS yepe3 BIJHOCHMHU JBOX IUIaHIB 3HAYYIIOCTI ((DyHKIINA) €IeMEHTIB IUIaHy 3MICTY
Ta IJIaHy BHUPaXEHHS BMOJKJIMBIIOE BHOKPEMJIGHHS OJHOTO 3 0a30BUX IOHATH MOETHYHOTO
MePEeKIIaI03HABCTBA — IOMIHAHTH (€JIEMEHTIB Ta iX BigHoIeHb). [lepeknan 0e3 BTpaT HEMOXIINBUA,
1 MiIBaJMHU MAiSTIBHOCTI TNepekyiajiaya TPUMAIOThCA Ha BHOOpI TOTrO €JIeMeHTa, SKUA MOXHA
BB)XAaTH HANOUIBII BaXXJIMBHUM Y TEPEKJIaJlyBaHOMY TBODi, IO Tepeadadae 00’ €KTUBHHM aHaI3
TEKCTY.

JloMiHaHTy BH3HAYalOTh SAK (POKYCHUH KOMIIOHEHT XYJI0)KHBOTO TBOPY, BOHA KEpye,
3YMOBJIIOE Ta MEPETBOPIOE 1HIII KOMIOHEHTH, 3a0e3Ieuye 1HTerpOBaHICTh CTPYKTYpH. JloMiHaHTa
00’€KTHBHA ¥ Mae BWUIUTMBATH 3 XYJOXKHBOTO TBOPY, @ HE 3 ICTOPUYHUX yYMOB UM CBIJIOMOCTI
peuumienTa. lle TOHATTS HeoOXigHE NeEpeAOBCIM [UIS aHali3y OpHUTiHAIy 3 METOI Horo
MOJAJIBIIOrO aJeKBATHOTO MEPeKJIaqy, a TaKOX /s KPUTUKU TMepeKiaay i BU3HAYEHHS HOro
METOY, Ha TJIi MOHATTS IOMIHAHTH OCMHCIIOIOTh TOJIaH] €JIEMEHTH, IPHUITYIIEHHS, 3’ ICOBYIOTh IXH1
(GyHKIT B TEKCTOBIM CTPYKTYypi, a TaKOX BIJIMOBIIHICTh MoeTHYHOI Momeni. Ilepeknano3naBui
PO3BIIKH 3a3BUYAN PO3TISAAOTH MPOOIEMY JOMIHAHTHOCTI BiJlipBaHO BiJI MOSTHKU. be3 HaJle:)KHOTO
OCMUCJICHHS JIMIIIAJIACS CBOTO Yacy i cxema PeB3ina-Po3zenuseiira [14, ¢. 175—-177], 3a qomoMoroxo
SKOi aBTOPU HaMaraJmcsl MOe€AHATH Kiacu(ikalio mepekiagy 3a THIIOM peamizamii (OyKBaJbHHIA,
CIIPOIIyBaJIbHUH, THTEPIIIHECAPHUA, TOYHHUM, BUIBHHUH, aJICKBATHUN MEpeKIIa) 13 Kiacudikarmier 3a
MOBHOIO (YHKII€IO (A1JI0Ba, cakpajbHa, MyOminucTHYHA, XyJoXHs MoBa). I1. Heromapk y3sB 3a
OCHOBY TPH TEKCTOBI THUIH 31 CTIHKMMH JOMiHAHTaMH — 30PIEHTOBAaHI HA CHMBOJI, CHMITOM 1
curnan [39, c. 11-18]. K. Paiic mokmana B ocHOBy kjiacudikaiii THmu MOBHUX (yHKIH Bromepa
(popmy Ta 3BepHEHHS, OPIEHTOBAHICTH Ha 3MICT) [44, c. 28], 1m0 aano i MOKIMBICTH TOBOPUTH TIPO
iHpOpMAaTHBHI, EKCIIPECHBHI Ta ONEPATHBHI TEKCTH MEPEKIIATY.
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Husbka mpoIyKTUBHICTh TaKuX KiacH]ikaiiil 1MoB’s3aHa 3 HAAMIPHOK JIHTBICTUYHICTIO Ta
iMaHeHTHICTIO. Ha ocHOBiI Takumx kinacudikailiid, 110 BEJIbMH a0CTparoBaHi BiJl CIPaBKHBOTO
npolLecy nepekiiay, sik crnpaBeayinBo 3a3Havae [1. Topon, AisibHICTD Mepekiagadya OCMUCITIOETbCS
HE B MEXaxX CTWIICTUKU NepeKyaly, a JIMIIEe B MeXaxX JIIHI'BICTHKH nepeknany [16, c. 130].

3 orysmy Ha Te, 0 JIIS IEPEKIay BaXIIMBY POJIb BIIINPAIOTh JTOMIHAHTHI B3a€MO3aJICKHOCTI, Ha
erami CUHTe3y i BimOyBaeTbcs iX 3°sICyBaHHS: aHAN3 3°SCOBYe (DaKTH, CHHTE3 — BIiJHOIICHHS.
«CuHTe3yBaHHA € MepeoBCiM OOpIHHS 13 MHOXHMHHICTIO BpaxkeHb. JII0JIMHA MparHe OCSITHYTH CYTb,
BUPI3HUTH 3 HE3JIUCHHOI MacH TOJIOBHE ¥ BiAkuHyTH HeszHauymie» [20, c. 522]. Take po3yMiHHA
aHaji3y Ta CHUHTE3y CIIBMIpHE 1 3 MPAarHEHHSIM 3aMIHUTH MPOOJIEMATHUKY BIIBHOTO Ta OYKBAIBHOIO
nepeKiIaay OUTBII CYTTEBOIO MPOOIEMATHKOO PI3SHOMAHITHHX JIOMIHAHT ITiJ] 9ac TPOLECY NMepeKIaay —
PO3MEKYBaHHSM OpPIEHTOBAHOTO Ha IMEpeKiiazavya il yuTaya TUITy peaiizalii Mmporecy HepeKiagaHHs
[23, c. 20].

SAxmo FO. Haiina Ta 1. JIeBi BUOKpeMITIOIOTh TpH eTanu B mporieci nepeknany: y FO. Haiiau ta
HOro TMOCHIJOBHHUKIB — II¢ aHaji3 (3BEJACHHS NEPIIOTBOPY MO SJISCPHUX KOHCTPYKIIii),
MEPEeKITIOUYEeHHs (TPAHCIIOHYBaHHA 3HAY€Hb Yy MUJIBOBY MOBY Ha IPYHTI IUX HAWNPOCTILINX
CTPYKTYD), 3MiHIOBaHHS CTPYKTYpH (CTBOPEHHS B MOBI MEpPEKIIAy CTHIIICTHYHOTO i CEMAaHTUYHOTO
eKBiBaJeHTHOro BHpaxeHHs) [40, c.7-12], y I.JleBi — une po3ymiHHA, iHTeprpeTamis Ta
nepeBUpaxeHHs: opuriHaiabHoro tBopy [38, c. 59], To II. Topon cxuinpHuil 10 OGiHApHOTO OMUCY
npolecy nepekyiaay i y cBOifl TeopeTHuHil Mojiell BUOKPEMIIIOE aHalli3 1 CHHTE3 SIK /[Ba €TallM.
OxpiMm TOro, y mpoleci Hepekiagy €IuHa CTPYKTypa XYJO0KHbOTO TEKCTYy B LBOIO JOCIHITHUKA
BUSIBJSIETBCS. BKJIFOYEHOIO Yy JIBAa THUIM IPOLECIB: IJIaH BHPAKEHHS MNEPEKOJOBAaHUM 3acobamu
[TBOBOI MOBH ¥ KyJNbTypd B IUIAH BHUPAXECHHS NEPEKIAJHOTO TEKCTy, a IUIaH 3MICTy
TPAHCIOHOBAHMUU y 3MICT Iepekiany. SKIo nepekoayBaHHs € FOJOBHO MPOLECOM (OpPMATIbLHUM 1
JUHTBICTUYHUM, TO TPAHCIIOHYBAaHHS IOB’si3aHE 3 PO3YMIHHSM 3MICTOBOI TEKCTOBOI CTPYKTYpH,
MOETUYHOI MOJIENI 1 € 3eO1IBIIOrO JITEPATYPHO-XYA0KHIM MPOLECOM. Y METOJ0JI0T1YHOMY IUIaH1
Ta B pa3i aleKBaTHOTO MepeKiIay HayKOBEIlb TOBOPUTH MPO B3a€EMHY ITOB’S3aHICTh IMX MPOIIECIB
[16, c. 132]. IIpoTe mpakTHKa HepekIaay 3MYIIye pO3IJsJaTH Il Hpolecd W okpeMo, TOOTO
HIeThCS TIPO OTIepaTHBHY aBTOHOMHICTD TPAHCTIOHYBaHHS i ITEPEKOyBaHHS.

OTxe, ocHOBOIW Tepekiano3HaBuoi mozeni I1. Topona € nBa mpouecH, 10 MPOXOAAThH J1Ba
etanu. Buxoasum 13 3iCTaBICHHS «ETAIHOCTI» Ta «mporecyarbHocT», 1. Toponm BHOKpemitoe
BICIM OCHOBHHMX THUIIB HepeKIaay: MaKpOCTUIICTUYHUNA, TOYHUNA, MIKPOCTHIIICTUUHUHN, LIUTATHUH,
TeMAaTHYHUN, OMUCOBUN, €KCIPECHUBHUW Ta BIIbHUN mepekianu. [neanpHa peaizallis MpoIecy
nepekiaay B JOCTIIHMKAa — I aJeKBaTHUM MepeKnan, y pasi SKOro TPaHCIOHYBAaHHSA W
MEePEKOyBaHHS TPOXOJATh €Tall aHajidy Ta eTal CHHTe3y, 30epirarouu BOJHOYAC CHEIU(IKY
B32€MO3B’SI3KiB, 13 UOTO BUTIKA€ 1 MOKIIUBICTh KIJTbKOX aJIEKBAaTHUX MEPEKII/IiB MEPIIOTBOPY Yepe3
MOXJIUBE 30€peKeHHSI 0COOTMBOCTEH B3a€EMO3B’s3KIB 000X IJIaHIB 3a JIOMIOMOTOI0 Pi3HHMX 3aCc00iB
[Tam camo, c. 133—134]. Okpim noganux I1. TopormomM BocbMHU THITIB aKTyaji3allii MOl Mpoiecy
MepeKiIagy Ta «MOJEIBHOIO» aJeKBATHOIO MEpeKiany, o iX 00’€qHye, MOXKHA BUOKPEMUTH, SIK
3ayBa)kye aBTOp, e ¥ OaraTo mepexiHWX THIIIB, MO3asAK Yy MPOLECi XYJOKHBOTO MEpeKIIa aHHs
HIKOJIM HE Ma€ MICIIe JIUIIIEe ONH THII MepeKiiaay [Tam camo, ¢. 135].

Sx GaumMo, Taki OMHWCH JOCHTH a0CTparoBaHi, xouda, OE3yMOBHO, BXJIMBI IS TEOpii
MepeKiIaay, BOHH CIPAaBeAUBO MPETEHIYIOTh Ha IIOHAWIIMpIIE OXOIUIEHHA W yHiBepcai3alliio
MEPEeKIAAbKOl  TISIIBHOCTI, TPOTE IXHA I[HHICTE Ma€e OIBbII TEOPETHYHE 3HAUCHHS, HIXK
MpaKkTU4YHE, BOHM JYyXE TPOMI3NKI W HE 3aBXIW 1 HE BCI BPaxOBYIOTh >KaHPOBY CHEIU(IKY
nepekiaay. MycUMO BU3HAaTH ¥ Te, 110 Ha NPAKTUII Taki MOJENI HaBpsSA Y MOXYTh OyTH
3aCTOCOBaHI HEBTAEMHUYECHHMHU B TEpPEKIaZ03HaBUYy METaMOBY Ta BIIIMOBIJIHI MOHSATTSA MOETAMHU-
nepeKIaadyamu.

Toxx HaTOMICTH ONpalbOBYBaHUII HaMH MakpooOpa3 MOETHYHOTO TBOPY SIK CTPYKTYPHO-
cHUCTeMHa MOOYyJ0Ba OCTAHHBOTO BUAAETHCS JOCTYMHIMIAM Ta MPOAYKTUBHIIIAM 1 JJIS OMHCY
nepeKiany, i 1y Horo MpakTUYHOTO MPOBAIKEHHS.

MeTo10 poOOTH € Po3pOOJICHHS MaKpOOOpa3HOi OYJOBH IOSTHIHOTO TBOPY, 32 JTOITOMOTOFO SIKOi
nepeKiagay 3MOKe TOBHOIIIHHO aHaji3yBaTh TMEpIIOTBIp Ta 3a0e3meuyBaTH MOro aaeKBaTHHIMA
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nepeksiag, ToOTO IOHAWTIOBHIIIE BIATBOPIOBATH OPHUTIHAT SK Pi3HOpIBHEBE OOpa3HE YTBOpPEHHS, a
KPUTHK OTPUMAa€e HOBY METOJIMKY BH3HAUCHHS IHTEpNpETaliifiHOi SKOCTI TMepeKiay, IO, CBOEIO
4eproro, rnepedoavae JOCIKEHH HOETUYHUX CTPYKTYp HEPLIOTBOPY i Mepekiaay MOeTHYHOTO TBOPY
Ha TOJIOBHUX 00pa3HUX PiBHSX.

JIOCATHEHHSI TIIOCTaBJIEHOI METU MOTpedye poO3B’A3aHHA TaKuUX 3aBJaHb: TEOPETUKO-
MPaKTUYHUN aHaJli3 MpoOieM MepeKiIaJ03HaBCTBA, PEIEBAHTHHX JJISl ONIPALIOBAHHS MaKpooOpa3HOl
CTPYKTYpU OpMriHally N Mepekiajy HOeTHYHOI'O TBOPY; OOIPYHTYBAaHHS HEOOXIAHOCTI HOBHX
MIOHATH, YBEJCHUX 3 METOI0 PO3KPUTTS MaKpooOpa3HOi OyZA0BU MOETUYHOTO TBOPY; BUIPALIOBAHHS
HOBOT METOAMKH aHali3y Ta OLIHKU MOETHYHOIO MEPEeKsaay Ha OCHOBI MAaKpoOOpa3HOI KOHLEMIT
BIpPIIOBOTO TBOPY; BHSBJICHHA CTPYKTYPHHX HapaMeTpiB MOETHYHOTO TBOPY SK MakpooOpasy 3
OpI€HTAIliEl0 Ha WOro BIATBOPEHHS B IIEpEKIaji, aHajai3 Horo oOpa3HMX CKIJIAJHHUKIB Ta
JOCTIUKCHHST 3MiH, SKMX BOHM 3a3HAIOTh y TEepeKyaji; OMNpAIfOBaHHSI CXEMH IOCTHYHOTO
MakpooOpasy, pesleBaHTHOI JUIsl NOSCHEHHS MPOLEAYPH TIIyMAauyeHHs SKOCTI IepeKiIary BipIIOBOIO
TBOpPY, 13 3aJy4eHHSM KPUTHYHOTO pPO30OpY HAMIOKA30BIIMX YKPAaiHCBKUX MeEpeKiaiB
aHTJIOMOBHOT MO€31i Ta aHTTHCHKUX MepeKIaaiB YKPaiHChKOI.

MarepiasioM Ui pO3BIAKM TIOCITY)XWJIM CIIOBECHI i (opMOTBOpUi 00pa3m 3 moesiii
aMEepUKAaHCHKUX Ta aHITHCHKUX MOETIB B YKPaiHChKUX MEpeKiaax, 30ci0Ha i aBTopa wiel npar, a
TAKOX 13 TMO0e31i YKpaiHCbKUX aBTOpPIB B AaHIMIIMCHKUX MEpeKIafaxX, BUKOHAHUX PI3HUMHU
nepeKiaadyamu.

baratorpanna ¥ ckiazHa TNpUpoAa MOETUYHOTO 00pasy, pI3HOPIAHICTH HOro MOBHHUX
peanizaliii Ta BIJANOBIAHI YCKJIAaJHEHHS, 110 BUHUKAIOTh MiJl 4ac HOro mepexiagy, BU3HAYMIU
HEOOXIIHICTh 3aCTOCYBaHHS CYKyIIHOCTI MeTOAIiB Ta MNpUiioMiB aHaJidy. 30Kpema, METoA
JHTBICTUYHOT'O CIIOCTEPEKEHHS Ta KiIacu(ikaliiHUM MeTo (1)1 XapaKTePUCTUKH U Kilacudikarii
(akTUYHOro Marepianty), CACTEMHUHN Ta CTPYKTYpPHUI aHali3 MOETUYHOrO TBOPY 1 HOro mepexiiamy,
10 BKJIIOYAIOTh CEMaHTUYHUH, CTUIICTUYHMNA, PUTMIKO-IHTOHALIWHUH, JOTIKO-CHHTAKCUYHHUHA Ta
1HII BUAM aHAi3y (A7 JOCHiIKEeHHs 00pa3iB, IXHIX QyHKIIN 1 B3aeMoili B MeXaxX MaKpoOoOpa3HOi
CTPYKTYpHU HOETHYHOTO TBOpPY Ta Ha ii 0Opa3sHHMX PiBHAX); ieiHO-00pa3HUi (Ui 3’sCyBaHHSA
BTIJIEHHS B TEKCT BIpIIa aBTOPCHKOrO OOpa3HOro 3aayMy); MOSICHIOBAaJbHUM, OIUCOBHH Ta
KOMIUIATUBHUA 3  €lleMEHTaMH CEMaHTHKO-CTHJIICTMYHOIO aHaji3y Ta BUKOPUCTAHHSAM
dbopMaizoBaHUX CXeM (ISl OMpallOBaHHS MNEPEeKIaJalbKoi CXeMH MaKpOOOpa3HOi CTPYKTYpH
MOETUYHOTO TBOPY); T'€PMEHEBTHUYHMHA MeTOJ (i1 PO3KPHUTTS Pi3HOYACOBOI CMHCIOBOI Ta
KyJbTYypHOI 0aratomapoBoCTi 00pa3iB), METOJ MOJETIOBaHHS Tepekiany (st BHPOOJICHHS
METOAMKH aHaNi3y TMEepeKyaay MaKpooOpa3dy IOETHYHOTO TBOpPY), TpaHchopMamiiHui (as
BUSIBJICHHS MEPEKIaJallbKuX IE€peTBOPEHb, SAKUX 3a3HAIOTh o0Opa3su i obOpa3zHa CTpyKTypa
MOETUYHOTO TBOPY B MepeKiaji); nediHITUBHUNA METOJ (JUIs MOTPAKTyBaHHS KaHPY BipIla, TUIIIB
CIOBeCHMX o0O0Opa3iB Ta iX pI3HOBHIB); Te3aypyCHUH MeToh (Vi1 BHUOKPEMJICHHS JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYHUX EJIEMEHTIB, IO CIPHIIOTh (HOpMyBaHHIO 00pa3iB, amleIlOBaHHS 10 CJIOBHHUKIB i3
METOIO0 BH3HAYCHHS TTOXOKCHHS M 3HAYCHHS 00pa3HOT CHMBOJIIKM B aHTJIOMOBHIN Ta YKpaiHCBHKIH
JIHTBOKYJBTYPax); KOHTEKCTOJOTIUHMM aHami3 (uig JOCHIUKeHHS akTyamizamii oOpa3Hoi
CEMaHTUKH B MEXaX PIi3HUX KOHTEKCTIB); METOJ MH(EPEHIIHOro aHamizy (s BHOKPEMJICHHS
iHTEerpadbHUX Ta JUQEPeHIIHHNX O3HaK o0pa3iB B AaHIJIOMOBHIA Ta YKpaiHCHKOMOBHIH
JIHTBOKYJIBTYpax); KOMIOHCHTHHH aHami3 (I JOCHIDKEHHS CEMaHTUKH o0pa3iB 13 METOIo
3’ICyBaHHS aJIeKBAaTHOCTI 11 BIATBOPEHHS B LIJIbOBIA MOBIi); JTIHIBOCTWJIICTUYHUIN aHaJi3 00pasiB Ta
o0pa3HUX MapkepiB (I PO3KPUTTSA 1HAWBITYATHHO-aBTOPCHKOTO CTHIJIIO TEPIIOTBOPY); METOJ
31CTaBHOTO TEPEeKJIa03HABUOTO aHANi3y (Ui MOPIBHSHHS aHTJIOMOBHHX Ta YKpaiHCBKOMOBHHUX
MOETUYHUX  TBOPIB 13 ix nepeKsagaMu 3 METOO BU3HAYEHHS CTyHeHs
aJICKBATHOCTI / HEAICKBATHOCTI BIITBOPEHHS 00Pa3HOCTI BUXITHOTO TEKCTY).

BuxkJiiag ocHOBHOro martepiajay JAOCTiIKeHHSI 3 OOIPYHTYBAHHSAM OTPUMAHUX HAYKOBHMX
pe3yJbTaTiB. 3Ba)Kaloyu Ha Te, 1110 MU JOCIIKYEMO MepeKiaj] MOeTUYHUMN, a caMe OIPalbOBYEMO
MMOSTUYHHMK TBIp Ha PiBHI 0OPA3HOCTI 3 METOIO JOCSITHEHHS aJeKBAaTHOTO BIATBOPEHHS B MEPEKIaIi
o0pa3iB, 3aKJIQACHUX AaBTOPOM Yy MEPHIOTBIP, TO 3 HAIMIOTO0 OOKY IJIKOM CIYIIHO TOBOPUTH IIPO
pPO3pOOJIEHHS TAaKOro MepeKIagalbKoro B3IpIs IOETUYHOIO TBOpPY, MLIO JONOMaraB Ou
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MepeKyagayeBl  BIATBOPIOBATH TMOCTUYHWUH TBIp Yy BCIM HOro MOXIHMBIA IOBHOTI, a
MEPEKIIaI03HABIEBI — €(PEKTUBHO AaHANI3YBaTHU SIKICTh MEpEKany Oyab-SKOTO BIPIIIOBOTO TBODY.
Peanizanii Takoi MeTH TMEBHOIO MIpOIO0 CIPHUITUME, Ha Hally yMKYy, OpPIEHTYBaHHS W Ha MOJENb
TOTAILHOTO TIEPEKIay, M03asK MU CIPUIMAEMO TBIp HacamIiepen SK IUTICHUN MakpooOpa3 3 ycima
BIJTHOIIICHHSIMHM MOTO BHYTPIIIHIX €JIEMEHTIB Ta 30BHIIIHIMUA B3a€MO3B’SI3KaMU B HAWIIUPIINX MEKaX
MOBHO-KYJIbTYPHOTO MaKpPOKOHTEKCTy, 1 Ha TpaHCHOPMAIIHHO-CEMAHTUUHY MOJIENb, OCKLJIbKH
pO3po0IIOBaHA HaMU MakpooOpa3Ha CTPYKTypa IMOETUYHOTO TBOPY, SIK 1 3arajbHE CHPUHHATTS
OCTaHHBOTO, IPYHTYIOTECS Ha Teopii O. [ToTeOHi, 110 MOMITHO BUPI3HSIETHCS HA TIII 1HIIMX KOHIICTITIHA
Teopii MOBH W OCHOBHOIO 3aCa/iol0 SIKOI € «BCEMPOHMKHA CEeMaHTHUHICTB» [12, c. 16]. Ormxke, mu
00CTOI0EMO HACKpi3HY «CEMaHTH3AIil0» IMOCTHYHOTO TEKCTY, TOOTO «CEeMAaHTHYHICTB» YCiX HOTro
€JIEMEHTIB, BOAHOYAC MPUAMAIOYM W HM3KY IHIIMX, JOTENEep OMHCAaHUX MOjeied mepekiaay u
BU3HAIOYH IXHIO PAIliOHATBHY CYTh.

[Ipore, Ha Hamy JOyMKy, NOpPOAYKTHBHHMHA Yy TMepeKiIaJalbkoMy BiJIHOIIEHHI B3ipelb
MOETUYHOTO TBOPY Ma€ BijoOpakaTu 3arajbHUN NpUHIMI Horo oOpa3Hoi OynoBu i Oyth Ha
KILITAJIT MEePIOIMYHOI CUCTEMHU XIMIYHHMX €JIeMEHTIB, Y AKill HaBiTh BIICYTHIM, II¢ HE BIIKPUTHM YU
HE JIOCIIPKEHUM eJIeMEHTaM yKe TependadeHi cBoi micus B CTpYKTypi 1inoro. Kpim toro, Takuii
B3ipelb Mae€ OyTH MIOHAWMOBHIMIUM 1 MICTUTH TPUHAWMHI BC1 Ha CHOTOJHI JOCHIKEHI €JIeMEHTH
foro OyZ0BH y iX CTPYKTYPHO-CUCTEMHOMY MiANOPSIKYBaHHI. TakoMy B31plLEBi LIJIKOM BIANOBIAa€
po3po0IieHa aBTOpChKa yHiIBepcallbHa cXeMa MakpooOpa3Hoi Oy10BH MEPeKIIaayBaHOrO TOETHYHOT'O
TBOPY, y SIKIi mepeadadeHe W micue g J0Ci HEe JOCTIIHKEHUX HOTo OOpa3HMX CKJIAAHUKIB, fK,
HAMPUKIIAJ, HOBUX 3aCO0IB TBOPEHHS MOETUYHOTO MiATEKCTY, MOMPHU TPUALATH /1Ba OMHMCAaHI HAMU
paHimie.

[IpoGiiema 3’sicyBaHHS 00’€KTHMBHOTO KpPHUTEPI0 MOBHOLIHHOCTI IMOETUYHOIO HEpeKiamy,
0e3CyMHIBHO, HE MOK€ OyTH pO3B’s3aHa 1032 PaKypcoOM MUTAHHS JEKOJYBaHHA MOETUYHOIO TBOPY.
Mu po3riisfaEMo TOSTUYHMH TBIp SIK CHHTE3 YCiX HOro eneMeHTiB. BiamoBinHO 10 cy4yacHOro
¢b110cOMCHKOr0 TpPaKTyBaHHS, 3JIUTTSA CKIAJHHKIB OO’€KTa B €IMHE OpraHiyHe Iijle CTAaHOBUTH
rapMoHito. OTxe, TapMOHIIO BCIiX €JIEMEHTIB TBOPY BBaXKa€MO KpPUTEPiEM MOBHOIIIHHOCTI MepeKiIamy, i
LIeH TepMIHOJIOTTYHHUIA BapiaHT Ma€, Ha Hallly TyMKY, OXOILTIOBAaTH BCl cepu JeKOTyBaHHs Moe3ii Ta ii
nepexsany.

[lin rapMoHi€I0 B KOHTEKCTI BIPIIOBOTO TBOPY Ta MOro TMEpeKiIaay po3rIAIaEMO He
MeXaHIYHe MMOETHAHHS 3MICTOBUX Ta (JOPMAIILHUX €JIEMEHTIB, a iX TICHHUI 1 JOBOJII HEOAHO3HAUHUHN
B3a€MO3B’s130K. 3a popmysioro I'. I'erens, «3MICT € He 110 1HIIE K nepexia Gpopmu B 3MicT, 1 popma
€ HE 10 1HIIe K Iepexia 3MicTy y popmy» [29, c. 252]. Ha iepapxidHo-IuHAMIYHHUNA XapakTep i€l
B3a€EMOJIII BKa3yBaJIW YMMaJIO HAYKOBI[IB, BiJ3HAYalO4M, 10 BCl YHHHUKH XYJIOKHHOTO TBOPY
pIBHOLIIHHI # TOMY BOHHM B3a€EMOJIIOTh, a HE 3JHMBAIOThCA. 3a LUX OOCTaBUH BHHUKAE
CIIBBIJHOIICHHS KOHCTPYKTUBHOTO YMHHHMKA Ta mianopsakoBanoro [17, c.27]. 3 wmertoro
BIITBOPEHHSI BKa3aHOi AMXOTOMii, a TakoX 3apalll YHUKHEHHS MeTa(pOpHYHOCTI, 3aKIaJeHOi B
MOHATTS (HOPMHU, HEMAIO JOCIITHUKIB MPOIMOHYIOTh BIIMOBUTHCS BiJl HHOTO W YNPOBAIKYIOTh
MIOHATTS 171€1, sika pealtizye cebe B aJleKBaTHIN CTPYKTypi i He icHye 3a 11 mexxamu. [Ipote mu Ha e
HE MPHUCTAEMO, & HATOMICTh OOCTOIOEMO TOHATTS CHHCEMAHTHYHOTO 00pa3y, IO YTBOPIOETHCS Ha
OCHOBI (POPMOTBOPUYUX KOMIIOHEHTIB TOETUYHOTO TBOPY B MEXaxX HOT0 MaKpooOpa3HOi CTPYKTYPH.

Jlns mpouiecy mepekiiany MEepeoBCiM XapakTepHe Te, 10 B HbOMY, SK y OyIb-sSKOMY
KOMYHIKaTUBHOMY aKTi, 3MICT TIEpEXOJWUTh Yy BHPaXEHHS, a BHpPaXKEHHI B 3MicT. Y
KOMYHIKQaTUBHOMY aKTi aJpeCaHT CUHTE3Y€ MOBIJOMIICHHS, BUXOIYH 31 3MICTY, 1 WICHY€E HOTO Ha
YACTHHU IIiJl Yac MepeaaBaHHs, TOOTO ¥Ie BiJ IUIaHy 3MICTY 10 TUIaHY BHPaKEHHS. AIpecar ke
MOBIIOMJICHHS aHATI3y€e OTpUMaHy iH(OpMaIlito, iIy4 BXKeE Bijl TUIAHY BUPAXKEHHS 10 IJIaHy 3MICTy
[46, c. 245]. Leit nporec 3a3Ha€e MOABOEHHS IMiJ] Yac MEPEKIady, i CXeMa «3MICT — BHPAKECHHS —
BUPQXXEHHS — 3MICT» TPaHC(OPMYETHCS B CXEMY «3MICT — BUPAKEHHS — BUPAXKEHHS — 3MICT —
BUPXCHHS — BUPAKEHHS — 3MicT». TOMY 3aBIaHHs Nepekiiaava mojsrae He y BiATBOpeHHI Gpopmu
Ta 3MICTy, a y BIATBOPEHHI iX TapMOHii, 1[0 Mependadyae BpaxyBaHHS TAaKOTO YUHHHKA, SK
MakpooOpa3Ha CcTpykTypa Bipma. [IpwHArimHo 3ayBakmMo, IO OJHMM 3 OCHOBHHX 3aKOHIB
MUCTEITBA € J1aJIeKTUYHA €IHICTh 3MICTY 1 (hOpMHU XYAOKHBOTO TBOPY. JIOT1YHO LiTICHUH, 1EHHO
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HACUYEHUH Ta XYJ0KHBO CBOEPIIHUN TBIp MUCTELTBA 3aBXK/I1 MO3HAYCHUN MNTMOMHHOIO €THICTIO Ta
B3a€MO3YMOBIICHICTIO HOTO 3MicTy 1 popmu.

3 iHmOro OOKy, OCKUIBKM MHUCTEUTBO — II€ MHUCIIEHHS B oOpa3zax, TO o0pa3 sIK OJMHHUIII Ta
MEPIIOSIEMEHT MHCTEITBA CTAaHOBHUTH crierdiuny (opMmy BimoOpakeHHs W Mi3HAHHA JiHCHOCTI.
O0pa3, ipoTe, He € Korie 9u GoTorpadiyHUM 3HIMKOM PEaTbHOTO CBITY, @ TBOPYO HOTO BiTOOPaXKYE.
Bupakatoun aBTOpChKE CTaBJIEHHS J0 300pa)KyBaHOTO, 00pa3 CTAaHOBUTH €JIHICTh CyO’€KTHBHOTO U
00’€KTUBHOT0, 3arajlbHOr0 Ta OJAMHUYHOTO, PAIliOHAIFHOIO W E€MOIIWHOrO, 10 W 3yMOBIIOE HOTO
HETIOBTOPHICTb.

XynoxHiit 00pa3 MOKHA PO3MIISIATH K <OKUTTEIISIBHY KIITHHY» XYI0KHBOI AIMCHOCTI, siKa
Mae a0COJIOTHY Ta BIHOCHY CaMOCTIHHICTB, He3alekHicTh. [lil abCOIFOTHOIO HE3aJICKHICTIO
o0pa3y po3yMieMO MOKJIHMBICTh MOTO ICHYBaHHS 11032 OKPEMHM TBOPOM Ta 1032 BCI€I0 TBOPYICTIO
moera. 30KpeMa, IUJIKOM CaMOCTIHHHMI 00pa3 CTaHOBHUTh OJMHMYHA MeTadopa, CIpHHUHATA 1032
KOHTEKCTOM. 3a CHPUSTIUBUX yMOB 00pa3 3IaTHHUI MpoOpBaTHCS 3 OIHIEI JiTepaTypu B IHIIY Ta
BITHAWTH B HI HOBE JXUTTA. 3 IHIOro OOKy, yCepeauHi XyJO0KHBOTO TEKCTy KOXEH o0pa3
3aleXUTh BiJ IHIIMX O00pa3iB, CYKYNHICTh SKHUX CTaHOBUTb CKJIaJHY €AHICTb. HaiibinbIna
BCEOXOITHA IUIICHICTh, Yy SKIH iCHye XyAOXHIH 00pa3 — Il €QHicTh CBITOBOi jiteparypu. Tyt
OKpeMHil 00pa3 MOXe MPOHUKHYTH 3 OJIHI€T JiTepaTypu B iHIIY, 3 OJHOro OOKY, CIIPUHHATHHA
MOeTOM Oe3MocepeiHbo, MPSMO 3 MEpLIOTBOPY, 3 1HIIOrO OOKy, uepe3 TpaHchopmalliio B
XYJ0KHBOMY TIEPEKIIA/II.

Posrmsin  kateropii XynoKHbOro oOpa3dy sK HalMEHIIOI KIITUHU XYJOKHBOTO CBITY
(MiKpoOOpa3y, HanpUKiIad, OAMHUYHOI MeTagopH) 1 K BCEOXOMHOI XyAO0XKHBOI LITICHOCTI (TBIp,
XYJIOKHIN CBIT TO€Ta) TOKJIAJACHUH B OCHOBY pO3poOJieHOT HaMHU TEpeKIafanbkoi CXeMH
noetuyHoro TBOpYy. lloeTwyHwii TBip 3arajioM CTaHOBUTH CKIAJAHHIA OKpeMHI 00pa3, a KOXKEH
€JIEMEHT TBOPY — BIIHOCHY CaMOCTIHY YaCTHHY IIbOTO I1JI0T0. BiTHOCHA CaMOCTIHHICTD €J1€MEHTIB
CKJIQJIHOTO 00pa3y mojsrae B TOMYy, IO IIi eleMEHTH € MikpooOpa3zamu. Came I SKICTh
XYJOKHBOTO CBITY — TMPOMHATICTb OOPa3HICTIO CTPYKTYpU CKJIATHOI XYJOXKHBOI HUTICHOCTI —
pOOUTH HOT0 00’€MHHUM, YHACIIZOK YOTO CTBOPIOETHCS BPAXKEHHS JIHCHOCTI, MOIIOHOT CTBOPEHIN
MIPUPOJIO0, 1 caMe ToMy 00pa3 MOKHA BBKATH OJMHUIICIO IIOSTHYHOTO TIEPEKITATY.

[ToeTnuHuii TBip — MEBHA CUCTEMa, OLIHKA CKIAIHUKIB SKOi 3pO3yMijia JIHIIE B CTPYKTYPI.
VYcepenuni XymOoXHBOTO IIJIOTO MIiKpooOpa3 BUSIBIISE€ TakKl BJIACTHBOCTI BJIACHOI CYTHOCTI, SKi
HEMOJKJIMBO BHSBUTH B HbOMY, SKIIO PO3TISAATH HOTO mo3a inuM. He3Baxaroun Ha Te, 10 KOKEH
MiKpooOpa3 BUpa)ka€ BIIACHE XYJOXKHE 3HAYCHHS Ta HE3AJCKHO BiJl PEIITH, pa3oM 3 HUMH BiH
CTBOPIOE HOBY, CKJIQ/IHIIITY B Xy/I0)KHBOMY CEHCI CYTHICTb.

Hamri gocmimkeHHsT 3aCBiA4yIOTh, IO MIKPOOOPAa30M TMOETHUYHOTO TBOPY MOXKe OyTH Oynb-
SAKHHA eJeMEHT MOBH, oOpa3He 3HAauYeHHs SKOr0 KOHKPETH30BaHE B KOHTEKCTI SIK CHCTEMHU
BIJIMOBITHOT'O 0OPa3HOTO PiBHS, TaK 1 CTPYKTYPH IIJIOTO MaKpooOpasy.

Oco0nnBoi BHPa3HOCTI Ta CHIM il XYJOXKHBOTO TMOBIAOMIICHHS OCSTAalOTh HE uepe3
BUKOPUCTAHHS CIEIIaIbHUX BUPAXKAJTbHUX Ta JIEBUX MOBHHUX 3aCc00iB, a 3aBJSKH TaKiil opraHizarii
BCIX MOBHHX €JICMEHTIB BHCIIOBJICHHS, 32 SIKOi BiIOYBAa€ThCs CIPSIMYBAHHS KOKHOTO €lIeMEHTa Ha
peanizaliio €IMHOT METH — CTBOPEHHS XyA0XKHBOro o0pa3y. Came MparHeHHs CTBOPUTH XYJI0XKHIO
IITICHICTH 1 IEPETBOPIOE CIIOBO 200 K CYB’SI3b CIIIB YCEPEIUHI XYI0)KHBOTO TEKCTY Ha MiKpooOpa3s.
Cknanna xapTuHa (CKIagHUE oOpa3), sSKa, CBOEI YEPror, € OOpa3HUM EJIEMEHTOM I[IJTiICHOTO
o0pa3y TBOpy, mMmoOymoBaHa 3a CBOIMH 3aKOHAaMH 34YCIUICHHS, CITIIBBIJHOIICHHS OKPEMHX
MIKpOOOpa3iB, 5Kl € BITHOCHO CAMOCTIHHUMU.

3aKOHM XyIOXKHBOI TBOPYOCTI MOXYTh OYTHM BUSIBICHI JIHMIIE B €IWHOMY CTPYKTYypHO-
CEMaHTHUYHOMY AacIeKTi, Ta came o0pa3 1 fK HaliMEHIIa «KIITHHa», 1 K BCEOXOIHA XYIOXKHS
yHIBepcaltis BKItouae Ii aBi imoctaci. CaMe depes 1ie 00pa3 Moxke OyTH ONTHMAIBLHOK OJIHHHIICIO
MepeKIany, Mo3asK e MOHSATTS OXOIUIIOE 1 YaCTHUHY, 1 1iJie, aJleKBaTHOTO BIATBOPEHHS AKUX Mae
NparHyTH TepeKiiaiad, a po3pobjeHa HaMH MakKkpooOpa3Ha CTPYKTypa TOCTHYHOTO TBOPY
JoTioMarae 30pi€HTYBaTUCS IIOAO ineHTHdiKkamii Ta BUABIEHHS IXHIX JOMIHAaHTHHUX O3HaK 1
BIITBOPEHHSI B TepeKjali BiJ MiKpooOpa3iB, cucTeM 00pa3iB ax IO IUIICHOTO MakpooOpa3HOro
yTBopeHHs. (CaMe TOMYy TOIIOBHHUM KpHUTEpiEM aJeKBAaTHOCTI TMeEpeKiaay IOETUYHOTO TBOPY
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BBa)XAEMO BIJITBOPEHHS / HEBIATBOPEHHS TapMOHIi 3MICTy 1 (GOpMH Bipiia, SKy PO3yMIEMO SK
B3a€MO3YMOBJICHICTh, B3a€MOINPOHUKHEHHS Ta B3a€MO3AJICKHICTh YCiX OOpa3HUX piBHIB Horo
MaKpoOOpa3HOi CTPYKTYpH.

Bepyun 0 yBaru Te, 1110 B HAIIOMY pO3yMiHHI OSTHYHHM TBIp SIK MAKpOOOpa3 CKIAIAETHCA 3
ABTOCEMAHTUYHHUX, CHHCEMAHTHYHUX Ta CyOCEMaHTHMYHUX OOpa3iB, II0 € B3a€EMO3YMOBICHUMHU
CKJIaJHUKAMH TIOETHYHOTO TBOPY # MiUISAraloTh OOOB’S3KOBOMY IMEPEKIIAI0Bi, BIATBOPEHHS
BKa3aHMX oOOpa3iB y mporeci mepekiaay Mae BiaOyBaTucs 3 OrJISAy Ha CTyHiHb iXHBOT
JOMIHAHTHOCTI B TIEPIIOTBOPi. A MOETHYHUHN MEpPEKIaJq MU PO3YMIEMO SIK MPOIEC 1 pe3ysbTar
MaKpoOOpPa3HOro MEePEeCTBOPEHHSI 1HIIOMOBHOTO BipIIOBOTO TBOPY 3ac00aMH LLJILOBOI MOBHU 4epes3
30epexXeHHsT BCIX pIBHIB HOro o00pa3HOi CTPYKTYpH 3 YpaxyBaHHSM B3a€MO3aJIeKHOCTI,
JIOMIHAHTHOCTI Ta acCOIIaTUBHUX 3B’SI3KIB Ha3BaHUX €JIEMEHTIB y MEXaxX Ii€i CTPYKTYpH Ta M03a
HEIO.

3anpornoHoOBaHe BU3HAYEHHS BPaXOBYE SIK JIITEpaTypO3HaBYl YMHHHUKU (TOSTUYHUI TMepeKaj €
HE TPOCTO TEKCTOM, a JITEPaTYpHHUM TBOPOM 3i 30epekeHHMH (YHKISIMH), TaK 1 JIHIBICTHYHI
(BiATBOpEHHsSI BCiX OOpa3HHX pIBHIB y IXHili B3a€MO3yMOBIIEHOCTi, 1€papXIYHOCTI Ta 3 IXHIMHU
acoIiaTUBHUMH 3B’si3KamMK). BOHO BHSBIISE MUIIXW aHANIZY MEPHIOTBOPY MEPEKIagadeM Ta PO3TISLy
TOTOBOTO MEPEKNIaay KPUTUKOM, TOOTO I1ie¢ Mae OyTu (UIOIOriyHe IOCHIIKEHHS y BCE030pO€HHI
CY4YaCHHUX NEepPEeKIIa03HaBUMX METO/IB, PEJIEBAaHTHUX VIS JITEPaTypO3HABCTBA, JIIHIBICTUKY, (Pistocodii
(TepMEHEBTHKH), €THOKYJILTYPOJIOTI TOIIO, X04Y TaKWH MiAXiA O aHai3y OpHUTiHATY U MepeKiaay He
BapTO OTOTOXKHIOBATH 3 MEXAHIYHUM OO0 €HAHHAM IIMX 3acajl, OCKUJIbKM IXHS B3a€MOJIIf,
HiNOPSAKOBaHA HOBIM METI, 1a€ HOBY SIKICTh — IHepeKiIao3HaBuMii aHaii3. CIOBO «II€pECTBOPEHHS
MOKJIMKaHE YCYHYTH acolliarlii 3 MEeXaHIYHOIO POOOTOI0 IMepeKiagaya, sKi 3HIMalTh (OopMaliCTHUHI
BUMOTH HEOJMIHHOTO BHKOPHCTaHHA B TEpPEKIadl THUX CaMHUX 300pakallbHUX 3aco0iB, SKUMHU
TIOCITyTOBYBABCS aBTOP IEPIIOTBOPY. BHUCHIB «MakpooOpazHe MepecTBOPEHHSD YBUPA3ZHIOE TBOPYMIA
XapakTep MepekiIaay, Horo HeKomiicTHUHy npupoay. BoaHouac opieHTaltist Ha 30€peXeHHs BCIiX piBHIB
00pa3HOi CTPYKTYpH OPUTIHATY OOMEKY€E CBOOO Ty TBOPYOI AISUTLHOCTI MEepeKIIagaya, 3aat0un iid TIeBHI
00’ €KTUBHI OOMEKEHHSI.

3acTocyBaHHS CXeMH MakpooOpa3dy IMOETHYHOTO TBOPY Ma€ HacamIepes MiHIMI3yBaTH
Cy0’€KTHBHE BIAXWIECHHS MEPEKIIaay Bij MEPUIOTBOPY.

Cxema MakpooOpa3HOi CTPYKTYypH BKIIFOYAE HE OKpeMi cjioBa, poHeMH uu (pa3eosnorizmMu, a
pO3MOAIT CYTTEBUX €JNEMEHTIB, OpraHi30BaHUX Yy MeXaX JIEKCHYHOIO0, CHHTaKCHUYHOTO,
MOp(}oIOri4HOrO0, POHETUYHOTO, IHTOHALIITHO-PUTMIYHOTO, IPa(I4HOTO PiBHIB HOETUYHOTO TEKCTY,
€JIEMEHTIB, 110 Ha0yBAarOTh Y TEKCTI CEMAaHTHYHOI, €CTETUYHOI SKOCTI Ta acOIllaTUBHUX 3HAYCHBD.
OmparrroBanHsi MakpooOpa3Hoi OyT0BH MMOSTUYHOT'O TBOPY MOKJIMKAHE JATH MOKIIUBICTh 3pO3YMITH
1H/IMBIyaJbHY CBOEPIAHICTH KOHKPETHOTO BipIa, YHUKHYTH CIIOKYCH SK MOCIIIIHOTO BUTSTHEHHS
3 TEKCTy TMEPIIOTBOPY TOTO, IO HAWMepIe BIaJac B HEBTAEMHUYEHE OKO ¥ 301HIOE TTOBHOIIIHHE
CIPUIHATTA TBOPY MHUCTELTBA, TaK 1 HeOe3neku ApiOHOI MPUB’SI3aHOCTI A0 KOXKHOTO 3BYKY Ta
CJIOBA, 1110 3aTEMHIOE 11eHO-€CTETUYHY CYTh OPUT1HAILHOTO MMOETHYHOTO TBOPY.

OnHuM 13 BaXJIMBUX 3aBJaHb IepeKiajadya € BHOKPEMJIGHHS OCHOBHOTO XYJIOKHBO-
3HAUYIIOTO Yepe3 3’sICyBaHHS 3arajibHOi CTPYKTYpH TBOPY Ta BIATBOPEHHS ii B mepekiami, a
3aBaHHS KpUTHKA W JOCHIJHMKA MEpeKIaay — BHU3HAUYUTH CTYIIHb OJHM3BKOCTI CTPYKTYypH
MepeKiIany i mepuoTBopy, Mo3ask TOW caMUll «3arajibHUM CMUCT» TBOPY MO-Pi3HOMY BIAOUTHH Y
PI3HOMaHITHHX CTPYKTypax.

3BICHO, HE BapTO i/1eani3yBaTH Oyab-sKy CTPYKTYpHY CXE€MY, CUCTEMHE KPECJICHHS, MaTPHIIIO
91 MOJIeJIb, 00 Ha MPAKTHUII 3aBXKIH 3aJHIINTHCS IIOCh TaKe, 10 HiSKUMH CIOBAaMHU HE BU3HAYMILI,
aje 1o W CTaHOBUTH CaMy CYTh, YUM O€3yMOBHO, XOua i HE BH3HAYAJIbHO, BUPI3HIETHCA 1ICTUHHA
1oe3ist 3-MoMiXK HalBIpaBHIMIMX Bepcudikanid. BoqHoyac 00’ ekTHBHNUM Ta Cy0’ €KTUBHUIT MOMEHTH
1HOJ/II TaK MeperuIiTaloThes, 0 3aBXK/IM ICHYe HeOe3neKka He BiAPI3HUTH OfHe Bij iHmmoro. J[o Toro
K OyAb-sIKa CXeMa € CIPOIIEHUM 300pakeHHSIM 00’ €KTa, 1110 epeae JIMIIe 3arajbHi, OCHOBHI HOTro
pucu [41, c. 460]. IIpo ue cnig nam’sTaTy, 3aCBOIOIOYH SIK CXEMY CTPYKTYPH MOBHOI CUCTEMH, TaK 1
CTPYKTYpHY cXeMy 00pa3zHoi OyJJOBH TOETUYIHOTO TBOPY.
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[lepimM  CTPYKTYpHMM KOMIIOHEHTOM MakpooOpa3y MOETHYHOrO0 TBOPY € CHCTeMa
aBTOCEMAHTHYHUX 00pas3iB. SIKIIO0 aBTOCEMAaHTIs — 116 CIPOMOXKHICTD eJIeMEHTa MOBH (CJIOBA, PEUCHHS)
BUpPAXaTH 3HAYEHHsS HE3QJICXKHO BIJI IHIIMX JIEKCMYHUX OJUHHIb, CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIH,
CHTYAIlii Y1 KOHTEKCTY, TO PO3IJIS/I MOSTUYHOI'O TBOPY Ha JIGKCHYHOMY PiBHI MOTpeOy€e YTOYHUTH, YUM
BIJIPI3HAETHCS CIOBO OYIEHHOTO MOBJICHHS BiJ] CJIOBA B TOETUYHOMY TEKCTI.

CrnoBo B moe3ii — e CIIOBO MPUPOJHOI MOBH, JIGKCHYHA OJHMHHUIIA, SKYy MOXKHA 3HAWTH B
CIIOBHHKY. YTIM, BOHO HE JIOPiBHIOE caMmoMy c00i. BogHOUYac HOro cXoxicTh, 30IT 31 «CJIOBHUKOBUM
CJIOBOM» MOBU POOUTH BIAYYTHOIO BIAMIHHICT MiX IIUMH OJUHHIISIMH, IO PO3XOIATHCI W
HAOJIMKYIOThCSI, BIJIOKPEMIIIOIOTHCS il 31CTaBISIIOTHCS, TOOTO MiX 3arallbHOMOBHHUM CJIOBOM 1
ciioBoM y Bipmii [24, c¢. 85]. OCKUIBKH CIIOBO B TOETHYHOMY TEKCTI HAJICKHUTH O HOTO 0Opa3HOl
CTPYKTYpH, TO Ha aHANITUYHOMY €Talll MOPIBHSAHHS MOCTUYHUX CTPYKTYp OpUTIHAIY H Mepekiary
BUKOPUCTOBYIOTh iMeHTH(]IKATOp 3pa3Kka, SKHH TOSCHIOE CEMAaHTHKY CIIOBECHOro o0pasy 3a
JIOTIOMOTOI0 HEOOpa3HMX 3aco0iB, M0 Ja€ 3MOTYy BHOKPEMHTH XapakTep (IMaHEHTHUH YH
eMEpKEHTHUH) HWOro YTBOpEHHS Ta 3’sCyBaTW THUN 3B’SI3KiB (MHIWHUHN, HETIHIMHUN) MK
CTPYKTYpPHUMHU €JIEMEHTaMHU.

Jlo cucTeMH aBTOCEMAHTHYHOTO OOpPa3HOTrO piBHSA TOSTUYHOTO TBOPY HaleXaTh 0O0pasu
aBTOJIOTIYHI 1 METAJOriyHi. YBakaeMO 3a JOLUIbHE PO3MJIAHYTH iX 13 morisaay (opMmyBaHHS Ta
BIZITBOPEHHS B MEPEKIIaI1.

ABTOJIOris — 1€, HAa BIIMIHY BiJl TPOIIiB, Y>)KHUBAaHHS CJIB y MOETUYHOMY TEKCT1 B iX MPSMOMY
3HadeHHi. Jlo aBTosioriyHOrOo mMMChMa B OKpeMux TBopax yaaBanucs I. Jlonrdemro, P. ®pocr,
T. llleBuenko, €. [lnyxuuk, . @anpkiBcbkuii, 0. Jluma, B. Mucuk, JI. IlepBomaiicekuii. Xou
pPETENbHIIINI aHali3 TaKk 3BaHUX AaBTOJIOTIYHUX BIPIIOBMX TEKCTIB CBIIYUTH MPO T€, L0 iXHS
00pa3HiCTh (POPMYETHCS 3a JIOMOMOIOI0 iHIIUX 3aC00iB: CHHTAaKCHYHUX, 3BYKOBHX TOIIO, 110 Oy/e
nobpe BUIHO 3 HUX4YE nMpoaHam3oBaHoro Bipma IlleBuenka «Canok BUITHEBUI KOJIO XaTHy, KU
nojaHuii OaraThbMma JOCHIAHUKAMHU SK KJIACHUYHUM Tpukian aBtojorii. Tomy HacmpaBni 3HaTH
BCYIIUIb aBTOJIOTIYHMM TMOETUYHHUU TBIp Yy CBITOBIM Mmoe3ii Maibke HEMOXJIMBO. TyT MOXHa
TOBOPUTH JIMIIE NPO YaCTKOBY OOPa3Hy aBTOJIOTIIO UM MPO i1 MpeBatOBaHHS B KOHKPETHOMY TBODI.

Came MOHSTTS «aBTOJIOTIYHUI 00pa3» € BIJHOCHUM HacaMIepel 3 OIIAAy Ha HEMOXKIIHMBICTh
ICHyBaHHs 3HAa4YeHHsS CJIOBa 1032 HOro 30BHIIIHBOI (OpMOIO, 1032 HOro 3BYKOBMM 1 30pPOBHM
YTUJICHHSM, SIK€ B IOETUYHOMY TEKCTI HEMUHy4e HaOyBa€ O3HAaK 1 KOCTEl CHHCEMaHTHYHOTro 00pasy.
Jlo Toro x Oynp-Kuii MOSTHYHHUN TEKCT 3a3BHYA CKIAJAEThCS 3 JBOX 1 OUIBINE CIIiB, IO BXKE €
MOTEHLIHHUM TIPOSIBOM 0Opa3HOCTI, CTBOPEHOI 3a JIOMIOMOIOK0 CMHTAKCHUYHUX MOXKJIMBOCTEN MOBH. |
TOMY BHOKPEMJIEHHS aBTOJIOTIYHMX BIpIIiB, TOOTO Moe3ii, moOyJOBaHOI TILNBKM HAa aBTOJOTIYHHX
o0Opazax, JOCUTh YMOBHE, a PETENBHIIIMIA aHali3 HaBITh HAHOLIBII IUTOBAHUX ABTOJIOTTYHUX TBOPIB
3aCBiUy€ HASBHICTh Y HUX 1HIIMX BB 00pa3HOCTI.

VY natounce, 30KpeMa, 10 aHajli3y HalvacTimie [MTOBAHOTO JOCIITHUKAMH, SIK aBTOJIOTIYHOTO,
Bipma T. [lleBuenka «Cagok BUIIHEBUI KOJIO XaTH...», MEPEKOHYEMOCS, IO HACIPAB/l LEH TBIp
pSACHIE CHHCEMaHTHYHHMH Ta IHIIMMH oOOpa3amMu. Yike HOro mepumuid psSIoK CTaHOBUTH
Oe3nieciliBHE HOMIHATHBHE PEUEHHS, IO € CBOEPIIHUM NpPUHOMOM — 300pa)keHHs 0Opa3HOl
KapTUHU HaKHWJIAaHHSIM HOMIHATUBHHMX IITPuXiB. CTWiiCTHYHA (YHKIIS HOMIHATUBHHX pPEUYEHb Yy
JITepaTypHOMY MHCTEITBI JOCTaTHBO BiZoMa. Y Ipyromy psAKy BipIlla HATPaIUIIEMO Ha IHIIAN
CTHJTICTUYHHH MPUHOM — 1HBEPCitO: «Xpywi Hao suwmamu 2yo0ymsy», NEIO AaJll — IIe OJHa iHBEepCis
«3amuxno @ce...», sKa JNEMOHCTPY€ IHINY CHUHTAKCHYHY (irypy — Kinbue: «/luwi conoselxo He
3amuxy. BUTBIIICTE TI€CTIB CTOSATH y MO3UIIT KiIay3yJi, 10, K BIIOMO, IIOCUJIIOE TXHE 3HAYCHHSI.
PuMu TyT rOJIOBHO Ii€CIiBHI, JIETKi, 1[0 HAIA€ JIPUYHINA OMOBIJI HEBUMYIICHOCTi, IPUPOTHOCTI,
MEJIOMIMHOCTI 1 BiIJI3epKaTIOE 300paKyBaHy Y TBOP1 TapMOHII0 XJTI00pOOCHKOTO CBITY, TaK CamMo SIK
1 IOBTOp y KIHIII MEPIIOro psiika B yCiX TppoxX cTpodax — xozo xamu. OTxe, 1e BKe 00pa3HICTh
CMHCEeMaHTH4YHa. HaTpamiseMo TyT 1 Ha MeTanoriyHi oopasu: metadopa (Xxodya i JOBOJI CTEpTa)
3IPOHbKA 6CMAE, 1 TPU TIOCTINHI €MITETH 8UUHeBUll CATIOK, 8eyipHs 3IPOHBKA, MAIeHbKI TITOYKH.

HasBHicTb y 11bOMY BipIlli, OKpIM aBTOJIOT1YHUX, IIe ¥ iHIIMX 00pa3iB MOTBEPIXKYE 1 pO3BIIKA
JI. Konmomienpb, y sKiii TBip TMOPIBHIOETHCS 3 JBOMAa IMepekinagamMud Bipu Pidu, BUKOHaHMMHU 3
1HTEpBAJIOM y MIBCTOMITTS [4].
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[Ipurapaitmo opurinan: Cadox euwneguti kono xamu, / Xpywi Hao euwHamu 2yoyms, /
Inyeamapi 3 nayeamu idyme, / Cnisatoms ioyyu oiguama, / A mamepi seuepsamov dcoymo. // Cim’s
seueps koo xamu, / Beuipns 3iponvra ecmae. / Jlouxka eewepsams nooae, / A mamu xoue naywamu, /
Tak conogeiiko ne dae. // [oxnara mamu xono xamu / Manenvrkux oimouok ceoix, / Cama 3acuyna
Kon0 ix. / 3amuxno ece, minvku dieuama / Ta conosetixo ne 3amux (6, c. 32).

Amnaniz opurinany ¥ mnepexnaniB JI. KojoMmienp TpuUKMETHHH THM, WO B HBOMY
CXapaKTepH30BaHI T'OJIOBHO TaKi CKJIIAJHUKH BIpINa, SK CTUCIICTh MOETUYHOTO pPsjKa, PO3MIp,
CUHTAaKCU4YHA Oy/I0Ba, CIIBBIIHOIICHHS METPUYHHUX T4 CHHTAKCHYHUX OJUHUIIb, IO BILUIMBAIOTH HA
MEJOJiI0 BipIIa, IHTOHAIA, TOH, TOHAJIBHICTh, CHCTEMa pPHUMYBaHHA, (OHIKa TOmIO, TOOTO
TOCTITHUISL aHANl3y€ BiITBOPEHHS CUHCEMAaHTHYHHX, a HE aBTOCEMAaHTHYHHX (ABTOJIOTTYHHUX)
oOpaziB. Lle BMOTHBOBaHE THUM, 11O BCS aBTOJIOTIS OpHUTiHANY MepenaHa B nepekianax B. Piu 3a
JOMIOMOTOI0 MPSIMUX €KBIBaJICHTIB. | SIKIIO MOJeKynu W BinOyBajucs JIGKCHYHI 3aMiHH, TO JIMIIE
JUIs TOTO, a0W TOYHIIIE MepeAaTH CUHCEMAHTU4YHI 00pas3u opuriHamdy. J[o TOro » Taki JEeKCUYHI
3aMiHM @)X HISIK HE CIIOTBOPIOIOTH aBTOJOTIYHY OOpa3HICTh MEPUIOTBOPY, YOTO HE MOXKHA CKa3aTH
npo nepexnaj uiei noesii I'. Mapmannom: Beside the cottage cherry-trees are swinging, / Above the
cherries May-bugs winging, / Ploughmen with their ploughs are homeward heading, / And lassies
as they pass are singing, / While mothers wait with suppers ready. / Beside the cottage all the
family’s eating, / Above, the evening star the sunset’s greeting. / The evening meal the daughter
serves around, / When mother chides, from where she’s seated / Her voice by singing nightingales
is drowned. / Beside the cottage mother’s lullabying / Till little ones in golden slumbers’re lying; /
She herself beside them falls asleep. / All is quiet, only the girls are vying / With nightingales and
can'’t their quiet keep (8, c. 23).

Sk Oaunmo, y Wi aHIMINACHKIA Bepcli 3HUKIA yKpaiHChbKa peallis «xaTra» Ta 3’ sIBHUBCA
HATOMICTh ‘“‘cottage”, TOOTO BiOysOCS YacTKoBe ojnomamiHeHHs. [IpencraBieHi TyT 1 BIACYTHI B
opuriHani oOpa3Hi (1 He TIIBKM) KOHCTPYKII frees are swinging, sunset’s greeting, golden
slumbers’re lying, girls are vying, TOOTO MarOTh MICIIE JOJIaBaHHS Ta peMeTadopur3arlis.

Otxe, BUOKpEMJICHHS! aBTOJIONTYHOIO 00pa3y MOETUYHOTO TBOPY € JAOCHUTh BITHOCHHM, XOua i
HEOOXITHUM, 3 OTJISIy Ha Te, IO 1€ Ja€ MOXKJIMBICTb BHPI3HUTH B CTPYKTYpl IMOETHYHOTO TBOPY
00pa3iB aBTOJOTIYHMX Ta METAJOTIYHHX Y MeEKaX aBTOCEMAaHTHYHOTO OOpa3HOro piBHS, a TaKOX
00pa3iB CMHCEMAHTUYHHUX Yy 3arajJibHUX MekaxX IMOETUYHOro TBOPY SIK MakpooOpasy 3 METOI0 SIK
3HAXO/KCHHS 1M aJIeKBaTHUX BIAMOBITHUKIB y MOBI MEpeKIay, TaK 1 SKICHOrO aHaji3y BKe HasBHUX
MePeKIIaAabKUX BEPCIi.

oo mepeknamy aBTOJOTIYHUX OOpa3iB, TO BOHU BiJITBOPIOIOTHCS T'OJOBHO 32 JOMOMOTOIO
€KBIBaJICHTIB, XOY Ma€ Miclle W JeaBTOJIOTis, TOOTO TMepedaBaHHS HETPONEIYHOTrO o00pa3y
TPOIIEIYHUM, a TaKOX JOJaBaHHS, 3aMIllIEHHs Ta 1HII Tepekiananbki Tpancopmarii. [lepexnan
K€ METAJIOTIYHUX 00pa3iB 3aCIIyrOBY€E Ha OUIBIINY yBary.

Jlo rpynu MeTanoriyHux o0pas3iB HajexaTb YCi TPOIH, a TAKOXK CHMBOJI, aJleropis, CMUCIOBa
0araTo3Ha4HICTh CJIOBA, BHYTPIIIHBOTEKCTOBI Ta MO3aTEKCTORBI acoIliallii ToIIo.

Cuna XyZnoKHBOTO CIIOBa, IO TParHe CBIXKOCTI, HOBATOPCTBA, HEMIOBTOPHOCTI, TPYHTOBAaHa,
3BICHO K, Ha iloro oOpa3HocTi Ta nmepeHocHocTi. [lepeHocHe, dirypanbHe BXKUBAaHHS CITIB HAPOIHOI
PO3MOBHOI MOBH JIS)KUTh B OCHOBI TPOIIB SIK OJTHOTO 3 HAMBAXIIMBILINX XYI0KHBO-300pakaIbHUX
3aco0iB, TOPOHKEHUX HEOOXIAHICTIO OOpa3HOro0 BHUPaXCHHS. 3aBIASKH TPOMaM IMHChbMEHHUKH
MOXYTh CTHCIIO 1 SICKPaBO ONMCATH MOYYTTS, CXapaKTepU3yBaTH SBHIIE, MPEAMET, MEPCOHAXKA,
HAJ/IaTH MOBI TBOPY XYJI0’KHOCTI, €KCIIPECUBHOCTI, EMOIITHOr0 HACHYCHHS.

[IpsiMe 1 mepeHOCHE 3HAYEHHS CJiB, IXHIH MOJIICEMAaHTUYHUN Xapakrep sK crerudixa
JIIOJICBKOT MOBH JIa€ 3MOTY CTBOPIOBATH TPOIIH, SIKi, TOMDK 1HIIMX 3ac001B, CTAlOTh OY/iBEIHHUM
MaTepianoM 00pa3iB METAJIOTIYHOTO XapakTepy. Tpomu sk cioBa 4u BUPA3H, YXKHUTI B IEPEHOCHOMY
3HA4YCHHI, CTBOPEHI JUIA XapaKTePUCTUKU SIBHI Yepe3 BTOPUHHI CMHUCIIOBI 3HA4YCHHs, TOOTO 3a
noromororo akryamzarnii (3a O. [lore6Hero) «BHyTpimHBOT (opmu cimoBay [7, c. 695]. Tpomm
3a0e3neuyroTh 00pa3HICTh MOCTHYHOTO MOBJICHHS, MOCHJIIOIOYHM HOTO BHPA3HICTh, CMOIIIIHICTS,
JIOTIOMATaloun SICKpaBillle 300pakaTH TOYYTTs, CUTYaIlii, 0OCTABMHY, JiPMUHEX IepoiB. IXHA CyTh
MOJISiTa€ B YMOMIOHEHHI MPEICTABICHOIO B TPAJAMLIHHOMY y3yCi JIGKCHYHOT OJUHHMII TOHSTTS JI0O
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MOHSITTA, IEPEJAHOTO LI€I0 OJUHUIICIO B MOETUYHOMY MOBJICHHI MiJ] YaC BUKOHAHHSA CTHUJIICTUYHOI
¢yskuii. Jlo OCHOBHHX 3ac00iB KOHTEKCTYaJlbHO-CHHOHIMIYHOTO YBHpa3HEHHS MOBJICHHSA, SKi
MOXYTh OpaTh yd4acTh y TBOPEHHI METaJOri4yHUX oO0Opa3iB, HajeXaTh CITET, IOPIBHIHHS,
Mertadopa, METOHIMIisl, CHHEKIOXa, mepudpas, eBpemi3M, aHTOHOMA3is, aCOIIOHIM, IPOHis,
rinep0o:a, JiToTa.

lonoBHe miisi HAC mMoONSIrae B TOMY, MIO CTHJIICTUYHI BJIACTHBOCTI OOpa3HO-TIEPEHOCHOTO
BUKOPUCTAHHS CJIIB MOXKJIUB1 Y 3B’SI3KY 3 THM, IO 11l 3aCO0M XyJI0XXHBOTO 300pakeHHsI 0a3yrOThCS
Ha OCHOBI MNpPSMOrO 3HAYEHHS CJOBAa M akTyali30BaHi B KOHTEKCTI 3aBISKU 31CTABJICHHIO
KOHKPETHOT'0, 3BUYHOTO U MEPEHOCHO-(PIrypasbHOr0 3MICTIB. Y TakoMy pa3i CJIOBO HE JIHIIE B
HOMIHATHBHOMY, a i y MeTapOpHYHOMY 3HAUY€HHI MOXe OyTH W 3arajlbHOBiJOMHM, YCTaJCHHM,
poTe BXHUTUM B 1HJIUBIIyallbHOMY KOHTEKCTI Ta HaOyBaTu MeTapOpUYHOCTI B OCOOIUBOMY
KOHTEKCTI, 3aBASUYI0YN crienu(iqHii 3MiHI CEeMaHTHKH.

CrnoBecHuii 00pa3 SK OAWH 13 BaroMHX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYypH IOETHUYHOTO TBOPY
PO3KpUBA€E OCOOJIMBOCTI CTHIIIO aBTOpa, TIAMOWHU HOTO XYJOXKHBOTO CBIiTOrIsAy. I3 mormsmy
JIIHTBOCTHITICTUKH, CIIOBECHHMM o0Opa3 — I1¢ OJWH i3 TPOIIB, CTBOPEHUX 13 AKMMOCH CTHUIICTUYHUM
HamipoM. J[nsi Tpoma xapakTepHUH 3HAYHUN OOpa3HO-EMOIINHHI MMOTEHINAN, OCKUJIBKHA CJIOBA 5K
HOro KOMIIOHEHTH BHpPaXalOTh OiNbIIe, HDK O3HA4YarOTh O€3MoCcepelHbO W MAaloTh 3/aTHICTh
npoOy/HKyBaTH JIAHITIOTOBY pEaKkIlilo JAyMOK, Bpa)XeHb, €MOIIii, acoriamiii. HecmoaiBaHicTh
acoLlaTUBHUX 3B’A3KIB MK JaJ€KUMH MOHATTSIMHM CTAaHOBUTH 00pa3Hy 3HaxigKy rnoera. He3puuna
CIOJIy4YyBaHICTh CJIiB, IITMOMHHE IPOHUKHEHHS B €TUMOJIOTIUHY CYTHICTb JIEKCUYHOI OJUHUIL, Y ii
CEeMaHTUYHI acollialii, 10MoMaraTh CIPaBKHbOMY MHUTIEBI BUJOOYBATH XYJOXKHBO-ECTETUYHUN
3apsj 13 BIIOMHUX CIIB, SKMMH JIOAU TOCIYTOBYIOTHCS BIPOJOBXK BiKIiB. 31aTHICTh NMPOHUKATH B
HEBUYEPIIHI CEMaHTUYHI MNTMOMHH, 3aKJIa/IeH] B CJIOB1, pOOUTS 13 Bipliapa crpaBXHboro MUTI. [1ig
IIEpOM ICTUHHOTO MO€eTa, HIOU rpaHi KOIITOBHOI'O KaMEHIO, BUCBIYYIOThCSI OaraToOMaHITHI 00€pTOHU
cJIoBecHOTO 00pa3y. YacoMm Ba)XKO HaBiTh 3aBOAUUTH, Y SIKMH CMHUCIIOBO-acOLiaTUBHUH OiK mMoBese
T€ YU TE CJIOBO 00pa3He OaueHHs TaJIaHOBUTOIO MalcCTpa.

CrtBOopeHi Ha OCHOBI TpOMmIB 00pa3d € HEBUYEPIHUM JHKEPENIOM IepeKIIa03HaBUMX
JOCIIIKEeHb, 3 OTJISAY Ha Te, IO B OyAb-KOTO MaicTpa MOSTHYHOTO CJI0BAa BOHH HECYTh CYTTEBHI
BiIOUTOK MOTO 1HAMBIAYaTIbHO-CTHIIHOBOI MapagurMu, M0 000B’SI3KOBO MOTPIOHO Opatu 10 yBaru
nepeKiazayeBl M Yac TMepeBTUIEHHsS oO0pa3iB 3acobamMu MOBU mHepekiany. XyIAOXKHICTh
MOETUYHOTO0 TBOpPY, WOT0 €cTeTHYHa Jis Ha OJep)KyBaua 3aJIeXUTh IEpeloBCiM Bix HOro
o0pa3HOCTI, y fIKiil BHUSBJIEHA CBOEPIAHICTH CBITOOAUEHHS, TaJaHTY, CTUJIIO, TBOPYOIO METOMY,
MaHepu MHCbMa ToeTa. 3BiJICH i BaroMmiCTh BiATBOPEHHs 00pa3iB OpHUTiHANY, BIACHE TPOIMIB SIK
3aco00iB CTBOpPEHHS HOro 00pa3HOI CHCTeMH, a Haimepiie — MeTahOPHUYHOCTI B MOCTUYHOMY
nepexnaal. SKio nepeknagoBi Opakye KOHKPETHHX 00pasiB, IO CTAHOBIATH XYAOXHIO IIHHICTh
MMOETUYHOTO TIEPIIOTBOPY, TO BIH CIpUH 1 HU3BKUH 3a XYAOKHBOIO SIKICTIO. TOX MepIIOpsSIHUM
3aBJaHHAM TepeKiagaya € BiTHANUTH B MEpPeKIaJyBaHOMY TBOPI 3ac00iB, II0 € HOTO XYJI0>KHBOIO
OKpacor Ta HECYThb BEJIMKE 00pa3HO-CEMaHTUYHE HABAHTAKCHHS, 1 SKHAWTOYHIIIEC BiATBOPHUTH iX
3acobamMu MOBHU Tiepekiany. Ta mo3ask XyJoXKHi oOpa3u KOXKHOI MOBH HAIllOHAJbHI 3a CBOIM
XapakTEPOM, TO JIUIIE HEXHUOHE BIMUYTTS CTHIIO MOSTUYHOTO TBOPY MOXKE MiJKa3aTH 1HOMOBHOMY
TIIyMaueBi TOYHMU a00ip mpaBwibHOro BigmoBigHuka. Came depe3 Iie MEpeKIajayeBi BapTo
HAJ3BUYAITHO YBA)KHO CTAaBUTHUCS IO CIOBECHHX 00pa3iB MEpIIOTBOPY, BUSBIATH MIpYy W TaKT MiJl
qac iX BiITBOPECHHSI.

Y MOBI mepekiIaay OpsMHUX BiJITOBITHUKIB JJIs CJIOBECHUX 00pa3iB MOETUYHOTO MEPIIOTBOPY
3a3BHUail Opakye, i ToMy iX Half4acTile KaJbKyIOTh 200 BiITBOPIOIOTH OMHMCOBO, 3piJKa BIAIOTHCS
JI0 YaCTKOBUX OOpa3HUX EKBIBaJEHTIB. 3amisd 30€pekeHHs OOpPa3HOCTI OPHTIHAJIBLHOTO TBOPY
nepeKsIaad MOKe BAaBaTUCS i 10 (pa3eosiori3MiB, HEOJIOT13MiB, JIepUBaIliil Ta IHIIHMX 3aC00i1B.

Jlis mpukiany, KOPOTKO 3YMUHIMOCS Ha JOCTIIKEHHI MEepeKsiay emiTeTHUX KOHCTPYKIIi,
mo OepyTh ydacTh y ()OpMyBaHHI KOHILENTYaJbHUX EMITETIB TOeTa Ta, IMOMNPH BCE iHINE, €
BHUpPa3HUKAMHU 1HIUBIyaTbHO-aBTOPCHKOTO CTUITIO.

Sk KoneH IHIMKA XyIOXKHIN 3aci0, y)Ke caMOI0 CBOEIO CTPYKTYPOIO eIiTeTHa KOHCTPYKIIis
EKCIUTIKYE JECKPUIITUBHO-AKCIONOTIYHY (PYHKIIIO, IO CTaBUTh i B psii HAMOUIbII e(dEeKTUBHUX
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YUHHUKIB ~ CTBOPEHHS  CaMOOYTHIX  CIIOBECHMX 00pa3iB, sKi BHpPa3HO  PO3KPHUBAIOTH
YUTA4eBi / CIIyXayeBl XyJOKHE aBTOpPChbKe oOpasHe cBiToOaueHHA. Cy0’ €KTHBHICTH Ta
1HIUBIIyaIbHICTh MHTISI HaWCHWIIBbHINIE BIJYYTHA I Yac aHai3y B)KMBAaHMX HHUM eImTeTiB. Sk
MaJIp TSDKIE 10 SIKUXOCH JiHiM 1 (hap0, Tak 1 MOeT Ma€e CXUIIBHICTD J0 €MITETIB, 10 PO3KPUBAIOTH HE
JIUIIIE MOTO CBIT, a 1 HOr0 caMoro siK TBOPIIS CBITY 00pa3iB.

TepMiHOM «KOHIENTyaJbHUH €IMITET» MO3HAYAIOTh EMITeTHI KOHCTPYKIii, SIKI acOI[iaTHMBHO
MOB’s13aHI 3 TIEBHUM KOHIIEITOM, TBOpATH Horo. Croau HalexaTh 1 TpaauIliiHI eIMiTeTHI
KOHCTPYKIIi, IO HEPIJKO KOHTEKCTYaJIbHO MOAM(]DIKOBaHI aBTOPOM, W 1HAMBIIyaTbHO-aBTOPCHKI
€KCIIpecHBHI BUCIOBH. 30KpeMa, y noemi «KaBka3y, sika JIyHa€ MaJKUM BOJIEIIOOHUM 3aKIUKOM, ii
aBTop T. IlleBueHKO MOPOPKYye HU3KY acomiamiid i3 KOHLIENTOM goas: «bopimecs — nobopeme, /
Bam boe nomacae! / 3a eac npaeda, 3a eac cuna / I eona ceamasaly (6, c.247). Sk mopedHo
koHcTatye O.I'paboBenbka, MOET HE IMOJA€ EKCIUIIIMTHO B TEKCTI CBOTO PO3YMiHHS BOJIL.
HaromicTh Bech #oro TBip 3iTKaHO 3 00pa3iB, MOBEpPXHEBA CEMaHTHKA SKUX BIJIIMOBIIAE paIlIe
MOHATTIO «HEBOJs». Ha monmaTok, i o0pa3u po3XoIsaThCsl HE JIMIIE y CBOIH izei, a i y cmocoOi 1i
Buknany [1, c. 141].

VY mepexiazi moemMu aHrmiichkor MOoBo I1. dennHChKUM HAaBENEHUH YPHBOK BiITBOPEHO y
Takuit cnoci6: Fight — you’ll win the fight, / God is helping you! / Behind you stands the truth, /
behind you stands the glory, / And sacred liberty as well (9, c. 172). SIx Gaunmo, eKcrpecito
[[TeBueHKOBOTO €miTeTa c8smas TyT MOCIA0ICHO TUM, 110 HOTO BiAMOBIIHUK Sacred CHHTaKCHYHO
pO3TalllOBaHUI y 3HaYHO cJIabIIoMy Micli, TOOTO He B KiHII psAAKa, K B OPUTiHAJI, O TOTO K BIH
CTOITh HE Ha PHUMIi, a Ha PUMY, 5K, J00pE BiIOMO, TIOETH 3a3BUYAM CTABIATH CIIOBA, IKUM MPArHyTh
HaJIaTH BUHATKOBOI Barv i 0COOJIMBOTO 3HAYECHHSI, CIIPOMOYKHOT'O BUKJIMKATH MOTPiOHI acoriaiii.

Ha cnymmy nymkxy M. KomroOuncbkoi, yBech nan mucieHHs T.IlleBuenka mnepeitHATHIA
3arOCTPEHUM BIIUYTTAM cynepeuHocTed. KoHTpacT mocTae HeEpilko $SK CBOEPIIHUA CTPUKEHb
€CTETUYHOI OILIHKU. TparidHe B moera He pa3 PO3KpUTEe B KOMIYHOMY 3ITKHEHHI 30BHIIIHIX (QOpM 1
BHYTPILIHBOI CyTi, KOHY OIIHKY T.IlleB4eHKO NOBOOUTH J10 TpaHi, a MOTIM IIe W 3IMITOBXYE iX Y
KOHTpacTi [6, c. 58]. Lle TBepmKeHHs 100pe UTocTpye Ta yacThHa noeMu «KaBkasy, sika 3aUMHAETHCS
cnoBamu « Yypex i caknsi — 6ce meoe, / Bono ne mpowene, ne oame...» (6, c.247). IlopiBHsiiMO 3
nepexinanoMm [1. deauncekoro: The churek and the sakla — All yours, / They 're unbidden, they re not
given (9, c. 172).

INonoBHOIO XMOOFO 11i€T aHTIHCHKOT Bepcii € 3aMiHa HEO3HAYEHOTO 3aliiMeHHUKa Boxo Ha JBidl
noBTOpeHe They're, Bl 4YOTO TOCTPaKIAdd HE JIMIIE EMITeTHI KOHCTPYKIi MEepIIoTBOpY, a |
cobopHmii 00pa3 OaTbKIBIIMHHU, CAMOOYTHBO 3BEJICHHI aBTOPOM.

st nocsirHeHHsT (PYHKITIOHATBHOT aJIeKBaTHOCTI KOHIIENTYaJIbHUX EIMITETIB y 1X MepEeBTUICHHI
HIIIOIO MOBOIO TIepeKyIaJauyeBi HEOOXiTHO [OKJIACTH HeaOWsKUX 3yCHIb, 1 METOJOJOTIYHO
BaYUIMBUM TYT BOUEBU[b € paxXyBaHHS 3 MparMaTUYHUM HaBaHTaXXEHHSM €IliTeTa Ta BciMa HOro
XapaKTepUCTUKaMHM, 0 OepyTh y4acTh Y TBOPEHHI OPUTIHAJIBHOT'O CJIOBECHOro 00pasy, Mo3ask
Taka IparMaTuka nependadac BiANIYKaHHS YA CTBOPEHHS PIBHOAIHOTO €MOIIIITHOTO BiAMOBITHUKA.

INinna yBara, SKy HaJalOTh YM MArOTh HaJlaBaTH 0Opa3HUM MOPIBHSAHHAM IIiJI Yac MepeKany,
3YMOBJIEHA iIXHBOIO HAJICKHICTIO HE JIMIIE 0 BUpaKaJIbHUX 3aC001B MOBH, a i 10 KOPITyCY OJIMHUIb
JIHTBOCTHOKYJIBTYPH, OCKUIBKM HeCyTh Ha €00l BIIOMTOK crenudikd iHIUBIAyaJIbHOTO Ta
HAI[IOHAJILHOTO O00pa3HOTr0 MUCJICHHSI, MPOSICHIOIOTH PO3YyMIHHS XapakTepy oOpa3sHUX 30JIMKEHb
MiX SBUIIAMHU ¥ MIpeaIMETaMH, YTBEPPKEHUX Y TEBHIM €THOCBiZOMOCTI. YacTHHA TaKMX 3B’SI3KiB €
CHIJIBHOIO IS PI3HUX KYJIBTYp, a €Ki TMOPIBHIHHS MalOTh HAIIIOHAJIBHO CBOEPITHUN XapakTep.
3icTaBHUI aHaNi3 CEMaHTUYHHX OCOOJMBOCTEW CTaNMX OOpa3HUX TIOPIBHAHb AHTIIHCHKOI Ta
YKpaiHChKOT MOB Ja€ TJCTaBM BHOKPEMHTH Taki TWUNH: 1) ineHTW4Hi: as sharp as a razor —
2ocmputl, K Opumaa; 2) aHAJOT14HI: as dry as a bone — cyxuil, sk mpicka; 3) pi3Hi: as drunk as a
lord — n’sanuil, six uin; 4) BiICyTHICTb OOpPa3HOTO €KBIBaJ€HTA B OAHIN 13 MOB: as true as steel —
IIJTKOM BiJIaHU#, BipHUH; struggle desperately — outucs, sik pubda o0 min; quite alone — ogvH, 5K
OwinHa B odi [2, c. 14].

Hemae notpebu 3aiiBuii pa3 aKIEHTYBAaTH, [0 BCE BUIICBHUKIIAICHE HEOOXITHO BPaXOBYBaTH
MiJ] Yac nepekiaay oOpa3HUX MOPiBHSAHB, IPOTE BApPTO 3BEPHYTH yBary Ha Te, 110 1HOA1 OyKBalbHUMN
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nepeksIa 00pa3Horo MOPIBHSAHHSA 3 OJHIET MOBU Ha 1HIITY MOJKE 1aTH HEOaKaHHMM HACIIIO0K, T03asK
IICHTUYHI CEMAaHTHYHI CKJIaJHUKH y JBOX MOBAaX MOXXYTb MaTH NPOTHJIC)KHE OOpa3HE 3HAUCHHS.
[Top. anrmiliceke “as weak as water” Ta yKpaiHCBKE «300posull, K 600a». 3 THIIOTO OOKY, KOJIH
HaeTbcss Mpo IHAMBINYaTbHO-aBTOPCHKI TOPIBHSAHHS, 30KpeMa B TOSTHYHOMY JHUCKYpCi, TO
OykBaJgpHUU Tmepekian OyBae HaBiTh OakaHUM 3ajIs 30€peKeHHS OCOOJMBOCTEH OOpa3HOro
MUCJICHHS TI0€Ta, a OTXKE 1 MOT0 1HIUBITyalbHO-aBTOPCHKOTO CTHIO, Hamnp.: [ WANDER'D lonely
as a cloud / That floats on high o’er vales and hills... (10). OpurinagbHe aBTOPChKE MOPIBHSIHHSI
B. Bopacsopra 3 #oro Bigomoro Bipma “The Daffodils” lonely as a cloud (camotHiii, sik XMapuHa),
MiJICUJIEHE HU3KOIO CJIOBECHUX 00pa3iB HacTymHoro psiaka That floats on high o’er vales and hills, y
KOHTEKCTI BiJIMOBIIHUX JIBOX PSIIIKIB YKpaiHCbKOro nepeknany H. AramkansHa BinTBOpeHe Tak: Ak
xmapa, wo eumae noHao cxunamu i easmu / A 6 pozdymax npogie b6acamo OHig... (2), y
T. KucinpoBoi — gemo no-iHmomy: bpedy cobi, ak ma xmapunka, / Illlo ¢ neoi niasa ¢ camomi...
(1, c. 25).

VY mepmoMy nepexiaii, K BUAHO, BIZICYTHE aBTOPCHKE NMOPIBHSAHHA Mayio 0, OUYEBHUIAHO Ha
IYMKY Iepekiajada, KOMIEHCYBAaTUCA HACTYIIHUM pAAKOM A 6 po3dymax npoeie bazamo OHis, Jie
KOHOTAIIisI JIEKCEMH «PO3yMI» MEBHOIO MipOIO mepeadaydae «caMoTHICThY. [IpoTe Takuil cxiiagHmii
croci6 BUXOAYy 13 cHTyalii He BHIIPAaBJIOBYE IepeKiajallbKe CBaBULISA, LIO0 BHUpaXkeHE SK Y
HaB’s3yBaHHI aBTOPOB1 0arathboX BIACYTHIX B OpPHUTIHAJl ceM («pO3IyMu», «barato AHIBY» TOLIO),
Tak 1 B MOPYLIEHHI B MepeKiali MPUHLUUIY eKBICHJIaOIKM Ta pUTMIKO-IHTOHAIIHOI CBOEPIIHOCTI
MEPUIOTBOPY.

Y npyromy mepekiani cUTyallis 3 MOPIBHSHHSM, SK 1 3 PUTMIKOIO, 3HAYHO JIMIIA, Xo4da i
JIOCSATHYTa BOHAa 3a pPAaXyHOK II€BHOrO OOpa3HOro 3011HEHHS — BWIYYEHHS OpPUTIHAJIBHOTO
obpasnoro miacuienHs That floats on high o’er vales and hills.

Hami nocmipkeHHst 3aCBiI4y0Th, IO M1 Yac NepeKIiaay MOPIBHAHb 3aCTOCOBYIOTh CTHIIICTUYHI
3aco0u, sIKi YBUPa3HIOIOTh 00pa3, CTBOPEHHH MOPIBHAHHAM, — MeTadopy, METOHIMIIO, IEpCOHI(iIKallito,
rinepOoiy, Tymop, ipoHil0, capka3Mm. Hamip aBTopa oOpuriHally BH3HAYa€ JEKCUKO-CEMAHTHYHE
CIIPSIMYBaHHS Ta E€KCIPECHBHO-EMOILiiiHEe HACHUYECHHS MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIi, TOMYy Tporei3oBaHi
MOPIBHSHHS TIEPEIAIOTh SK TO3WTHBHI, TaK 1 HETaTWBHI JIOTIYHI M acoIliaTWBHI 3B’S3KH, a SKICHI
MeTaOpuyHi TMOPIBHSAHHSA CTAHOBJIATH OCHOBY KUIBKICHHX TinepOosiuHuX 3icTaBieHb. [lix yac
MepeKIaay TayMadi BAAIOThCS 10 OaraTOMaHITHHUX CIOCOOIB TEpeIaBaHHS CEMaHTHKO-CTHIICTHYHHUX
XapaKTepUCTHK MeTa(OopH30BaHUX MOPIBHSAHb. YCTajeHi MNOpIBHSUIBHI 3BOPOTH BIATBOPIOIOTH 32
JIOTIOMOTOI0 TIOBHMX a00 YaCTKOBHX EKBIBAJICHTIB, KaJbKyBaHHS a00 X OMUCOBO. JlocWTh yacto
KaJbKyBaHHS CIyTye Hale(eKTUBHIIINM CIOCOOOM TepelaBaHHs OpPUTIHAIBHUX MOPIBHIIBHUX
KOHCTPYKIIIM 3a YMOBH, KOJIX 00pa3 € TIOCTaTHhO MPO30pUM (OUEBHIHICTH MOTHBAIIlT) Ta KOJUA HOTO
€THOMOBHA KOHOTallisi BHSABJIEHa JOCUTh TIOMIpHO. IHAMBiITya bHO-aBTOPCHKI — MOPIBHSHHS
BIZITBOPIOIOTH TOJIOBHO KAJILKYBAaHHSM III€ i TOMY, III0 32 IIbOTO METO/Y IOHANTOBHIIIIE 30epiratoThCst
CEeMaHTUYHI BIACTUBOCTI OJAMHHIIL MOBJICHHSI.
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CTpyKTypy aBTOCEMaHTUYHOT'O 0OpPA3HOTO PiBHSI MOETUYHOTO TBOPY MOJAHO HA cxeMi 1.

ABTOCEMAHTUYHUU
OBPA3HUI PIBEHD

MetaJjioriuti oopasu:

ABTOJIOTIYHI 00pa3u: — CMITeT;
— CJIOBa B HOMIHATUBHOMY — TIOPiBHSIHHS;

3HAYCHHI — MmeTadopa;

— NepCcoHipiKkaris;

— CHMBOJT;

— METOHIMIS;

— eBeMizmu;

— aHTOHOMa3is;

— ajro3is;

— [IUTATa;

— ipoHis;

— (pazeonorizmuy;

— peautii,

— 3ac00U rpaMaTHKH;

— mapadpasa;

— nen3ax;

— crienianbHi 00pa3Hi ePexTu;

— PIIKOB)KMBaHI CJIOBA;

— aBTOPCHKI HEOJIOT13MH;

— iHmme

Cxema 1. ABToceMaHTHUHMI 00pa3HUI PIBEHb

[Toe3iss — e ocoOGaMBUN BUJ TBOPYOCTI, 1, 32 CBIAYEHHSIM 0arathboX aBTOPIB, Y TOJOBI
oeTa CIOYaTKy BHUHUKAE€ €MOLIMHA MeNojis, IO NepepocTae B HACTPIH, AKUH O TOMY
BIJIMBAETLCA B 3BYKO-rpado-CMHCIOBUMA 00pa3, a oTke, Moe3is — Ie mepeaoBciMm (dopma.
Inakme kaxxyuu, popma poOUTH Moe3ito, i BCi HOPMOTBOPUI KOMIOHEHTH MOETUYHOTO TBOPY MU
3apaxOBYEMO 0 CHHCEMaHTHYHUX o00pa3iB. Croam > HajleXaTh 1 CHHTAKCHUYHI 3aco0u
YBUPa3HEHHS MOBJICHHS, CE€peJ SKUX 1HBepCis, aHakoiry(, emincuc, acCHHACTOH, OJIICUH/IETOH,
MJIGOHA3M, TaBTOJIOTis, CHAHTAKCUYHHUI Tapaieni3M, aHadopa, emidopa, anenidopa, enanadopa,
amIutigikanis, rpajgaiis, mapoHoMasisi, aHTUTe3a, OKCIOMOPOH, pUTOPUYHI pirypu.

CuHCceMaHTIsl — 11€ BJIACTUBICTH MOBHOTO €JI€MEHTa BUPAKaTH 3HAUEHHS JIUII MO€JHAHO 3
IHIIMMH MOBHUMH €JIEMEHTaMH Ta Ha TJII KOHTEKCTy abo curyarii, oTke, y Hamomy OadeHHI
CHHCEMaHTH4YHI 00pa3W — I €JIEMEHTH IMOoeTH4YHOI ¢opmu (cuctemMa 3aco0iB opranizarii
MOETHYHOTO TEKCTY), L0, OKPIM KOMMIO3WIIWHUX, PUTMIKO-IHTOHALIMHUX Ta €BPOHIYHHX
(YHKIIIM, BUKOHYIOTh Y TBOPI CMHUCIOBY (DYHKIIIIO UM YBUPA3HIOIOTH CMHUCIH IHIIMX OOpasiB,
TOOTO HecyTh Ha €001 ecTeTHYHEe Ta/4M KOMYHIKATUBHE HaBaHTA)KCHHs, SKE MOXe OyTH
aKTyalli30BaHE B MOE€JHAHHI 3 IHIIMMU BepOaTbHUMU Ta MapaBepOaJTbHUMU MOBHUMU SIBUILIAMH,
pEIeBaHTHUMHU JJIS TIEBHOTO TBOPY B MEXaX PI3HOMAHITHUX KOHTEKCTIB.

Hanpuknan, 3ByKOBUM KOMIUJIEKC JOTOMara€e 3pOOUTH BHUPA3HIMIUM TOM J0JAaTKOBUU
3MICT, JOJATKOBY iH(opMalito, siIKi MICTUTh NMOETHMYHHMM TBIp SK YyHIKaJIbHE MaKpooOpas3He
YTBOPEHHS, 1 caMe TOMY HEYBa)XKHICTh Nepekianada 10 (HOHETHUYHHX 3ac00iB BigoOpakeHHS,
HEHaJIe)KHE 1X BIATBOPEHHS POOWUTH TMEpPEeKiaa HETOBHOLIHHHUM, TMEPIIOTBIp HE JOHOCHUTBHCS
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YUTAuYeBl y CBOIM CIpaBXHIM MMOBHOTI, MO3asK YTPAadueHO CIyXOBUU 00Opas, a ciyX, K 3ip 1
JIOTHUK, — OCHOBHE JIKEPEJIO Mi3HAHHS HAaBKOJHUIIHBOTO CBITY.

Cepen KOMIIOHEHTIB 3BYKOBOI Oprasizalii NOETHUYHOTO MOBJIEHHS BUHSATKOBE MicIe
MOCiZJa€ PUTM SK BAXJIMBUH YMHHHMK, IO OE3MOCEpPEeHBbO BHSBISE E€CTETHUHY CHEHUQIKY
XyJA0KHBOT'O MOBJICHHS B ITIJIOMY, SIK HCOJIMIHHA YMOBA XYJI0’)KHBOT I1JIICHOCTI.

PutMiuHy opraizamilo MOETHYHOTO TBOPY HA3MBAIOTh «KOHCTPYKTUBHUM UYHHHHKOM
Bipma» [17, c.24], #oT0 «CTPYKTYpHOIO OCHOBOIO» [21, c.45]. PUTM MOETUYHOTO TEKCTY
1ocTae AK IEPBHHHA Marepiaji3aimiss aBTOPCHKOTO 3aMHCIy, y fAKIA 3aKiajJeHe JIKepero
MOJAJIBLIIOTO PO3BUTKY XYJOKHbOI IimicHOCTI. IIpo e cBiguaTh BMCIIOBJIIOBaHHS 0araTbox
MOETIB, SIKi HAroJIOIIyBajdd Ha CYTTEBIH poOJii PUTMYy SK TBOPYOTO IMIYJbCY Ha MOYATKOBIii
ctaaii pobdoru Haj BipmeMm. TBopumil mpoliec HamucaHHS HOETUYHOTO TBOPY peali3oBaHUN
Oe3mocepeHbO B MaTepiajbHIN, CIOBECHO-pUTMIYHIA TKaHHWHI Bipma. Putm mocrtae B podi
OJTHOTO 3 HaWOiapIml Oe3moCepe/HIX Ta NEPBUHHUX MaTEpiaJIbHUX BHPAXXCHb €IHOCTI Ta
OpraHiyHoi IUIICHOCTI JIiTepaTypHOTO TBOPY [27, c. 43].

«PutM — HalOinpm TIMOMHHE, HAWUMOTYXKHIIIE OpraHi3yrde Havano mnoesii. PutMom
TPUMAETHCS BipII, pUTMOM BiH XHBe W nuxaex» [§8, c. 98]. «VY BipmoBomMy mepexiaai MUTAHHS
npo BUOIp pUTMY — BiJIpaBHE NUTAHHS, L0 MIAJATa€E PO3B’SA3aHHIO PaHIIIE 3a BCIO PEIITY.
Po3B’s3ytoun aiist cebe 1ie MUTaHHS, NOET-NepeKagay NOBUHEH MAaTH Ha JAYMIll OCHOBHY CBOIO
MEeTy — JlaTu MepeKiaajl, SKUi CHPUUYMHSE 3a MOXJIMBOCTI Ty CaMy €MOUIHHY [ii0, IO i
opuriHam» [Tam camo, c. 99]. BusHaui MaiicTpu mepekiaay paisTh NepekiagadyaM dacTiiie
YUTATH NEPEeKIaayBaHOI'0 aBTOpa BroJioc, «a0M BIOBUTHU TeMI 1 KaJaHC HOro MOBJEHHS, TakKi
CYTTEBI HE JIMILIE y BiplIax, a ¥ y XynoxHii npo3i» [18, c. 106]. HaiiBaxnuBimow ocoOnuBiCTIO
MOETHUYHOI'0 TEKCTY YMMAJO MEepeKajladiB yBa)KalOThb PUTMIUHY CTPYKTYpY, AKYy HEOOXiTHO 3a
MOJKJIMBOCTI TOYHO BIATBOPUTH B Mepekiiaai [Tam camo, c. 108].

«Bxmroyatounck 'y 3arajpHy XyZOKHBO-BHpaXKaJlbHy CHUCTEMY Biplla, PHUTMIKa CTae
KOMIIOHEHTOM Horo ctuiito», — yBaxkae I. JleBi [38, c. 41]. [IpoTe Mu MOTOMKYEMOCS 3 TaKUM
YMOBHBOJIOM JIMIII€ YaCTKOBO, M03asK, Ha HAIly AYMKY, PUTM — I1€ OCHOBA CTHJIIO, /)K€ PUTM —
1€ BOAHOYAC 1 3ByKOBa KOH(]Iiryparis Bipiia, 1 1oro cTpyKTypHa OCHOBA, J10 SIKOT «KPIMISTHCS»
BCl IHIII €JIeMEHTH MOETHYHOIo MOBJIEHHS. OTxe, pUTM AK OOpa3HHUH NHpPOSB € OCHOBOIO
BIPILIOBOT'O MOBJICHHS.

PutM Mae He nuie BHpa)kalbHY, a i CUMBOJIUHY Ta 300paxayibHy (QyHKIIT 1 30BCIM HE
3BEJICHUM 10 METPHUKHU. Y Mpolieci NePeTBOPEHHS KUTTEBOrO JAOCBIY, CTOCYHKIB, OYYTTIB Ta
i71et Ha MaTepial JiTepaTypH BiH opraHizye ix, Hajae iM cTpykTypHOCTi [48, c. 124—125].

BumeBukiaaene miaATBEPAKY€E MPABOMIPHICTh Ta HEOOXITHICTH JOCIIKEHHS PUTMY SIK
OpPraHigyHOrO E€JEMEHTY MOETHYHOIO TBOPY, MIAMNOPSIAKOBAHOTO 3araJbHOMY 3aBIAHHIO
TBOPYOTr0, OOpa3HOTr0 BIATBOPEHHS MJIHCHOCTI Ta BKJIIOYEHHS HOro, y pasi 00’ €KTHBHOI
HEOOX1THOCTI, 10 OOpa3HUX JOMIHAHT MiJ] Yac MepeKiany.

Putm Moke imiTyBaTH pyX, MOBEIIHKY, oOcTaHOBKY, sk y moesii P. Kimmiara “Boots
(Infantry Columns)” («Ha mapmi (ITixoTHI monku)»), e WAEThCSA PO COJAATIB, IO KPOKYIOTh
a(pUKaHCHKOIO MIIIOKOI. BiH MOXe nepenaTtu Hanpyry, XBUIIOBAHHS, 3arajJbHUN HACTPIiH, K
y Bipmi E. ITo “The Raven” («Kpyk»).

[Ipocoguuni eneMeHTH, Ha SKI CHUPAETbCS PUTM, L€ HArojoc, Iays3a, CHHTaKCHUHI
KOHCTPYKIIii, KITbKICTh TOJIOCHUX, 3BYKOHACIIIIyBaHHs, aCOHAHC, amiTepauis. Ha ¢ponernunomy
PiBHI PUTM SIK NEPIOJUYHICTh CXOXKHMX Ta CyMIPHMX MOBJIEHHEBUX SBHILI MOKE CTBOPIOBATUCS
CerMEHTHHMH Ta HaJCErMEHTHHMH 3acobamu. Opranizamiiina QyHKIS pUTMY peasli3oBaHa Ha
BCIX PIBHAX PUTMIYHHUX OJMHHUIb, 30KpeMa W Ha TaKUX €JIEMEHTApHUX, SK 3BYK Ta CKIal,
CTBOPIOIOYM B TaKWil cmoci0 rapMoHiiHYy (DOHETHYHY CTPYKTYpy, IO CIpPHSIE PYXOBI PUTMY,
CTBOPEHHIO 00pa3HOi CUCTEMH B CTPYKTYpPI IITICHOTO MakpooOpa3y. OyHKIIOHATBHICTh PUTMY
K YHIOPSAIKOBAHOCTI JEMOHCTPYE OOpa3Hy CEeMaHTHKY, 1 HaBiThb y mopylieHHi putmy FOpii
Jlotman crmpaBennuBo BOauae (yHKIIOHATBHY 3HauymicTs [9, c.46], ToOTO, y HaIomy
pO3yMiHHI, 1€ aBTOPCHKHH ifeiiHO-00pa3Hui 3aayM. PHUTMiKO-CHHTaKCHM4YHA OpTraHi3alis
MOETUYHOI'O MOBJIEHHSI € THMM 3aco00M, 3a JIOIOMOI'0OI0 SIKOTO aBTOpP YHHUKAa€ MOHOTOHHOCTI M
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OJTHOMAHITHOCTI y BUKJIAJEHHI JIEKCHYHOTO MaTepiany 3aJis JIeaBTOMAaTH3allil yBard Ta 3aJJs
CTBOPEHHS HEOOXiJHOI €CTEeTHYHOI Nii Ha pelumieHTa MiJ Yac CIPUHHATTS TEKCTY Moe3ii.
KoxeH psaaok € XyJoKHIM 3ac000M, 3a JOIOMOTOIO SIKOTO BiJIOYBAa€ThCS BILIUB HA OJIEpP)KyBaya,
nepenaeTbest iHGopMmariisi, CTBOpPIOEThC 00pa3. Bubip Toro 4um TOro puTMiKO-CHHTAKCHUYHOTO
MaJIOHKY CTBOPIOE KOMIIO3UIIIO TEKCTY, 11O CIpPHsE peani3alii 3aayMy aBTopa, 03asK PUTM €
KOMITOHEHTOM TBOPEHHS CTHIIIO Ta aBTOPCHKOTO 1HAUBITyaIbHOI'O TBOPYOTO METOY.

[ikaBoro B TUTaHI pUTMY Ta HOTrO BIATBOpEHHS B mepekiaai € moernuHa crammuHa E. Ilo,
AKkuii OyB BOJHOYAC 1 MEPUIMM aMEPUKAHCBKUM KPUTHKOM, y YHiX poOOTax E€CTeTHYHA Teopis
HaOyJia 3aBEpIIEHOCTI LUTICHOI KOHIEMIi, 3TiAHO 3 SKOK MO0e3id BUTIIyMauyeHa SK CTBOPEHHS
npekpacHoro 3acodamu putmy [55, c. 10]. Teopis [To-kputuka migrBepmkeHa i tBopamu Ilo-moera.
Bi3zpmimMo um He HaiiBimomimmii ioro Bipm “Eldorado”: Gaily bedight, / A gallant knight, / In
sunshine and in shadow, / Had journeyed long, / Singing a song, / In search of Eldorado. // But he
grew old — / This knight so bold — / And o’er his heart a shadow / Fell as he found / No spot of
ground / That looked like Eldorado. // And, as his strength / Failed him at length, / He met a pilgrim
shadow — / “Shadow”, said he, / “Where can it be — / This land of Eldorado?” // Over the
Mountains / Of the Moon, / Down the Valley of the Shadow, / Ride, boldly ride,” / The shade
replied, —/ “If you seek for Eldorado!” (7, c. 12).

L HeBenMKka 3a 00cATOM Moe3is CKiIaAaeThes 13 4 ctpod Ta 24 paaxiB. OcobiuBe Micle y TBOPI
“Eldorado” Hane>xuth NpUHOMOBI I'pajallii: palicTh — CTapiCTh — 3HECUIJICHHSI — CMEPTh, SIKa YBUPa3HEHa
putMoM. OOpa3 XMMEPHOCTI Ta TAEMHUYOCTI, CTBOPEHHUI ITOETOM MEPETOBCIM 1 BOUEBHb 32 JJOIIOMOT' 00
pUTMy, Ha >KaJlb, HE BiATBOpeHO B nepeknani I'. Kouypa «Enpaopano», y KoMy He HaJaHO HAJICKHOL
yBaru JIOMIHYBaHHIO PUTMY B 3arajibHiii oOpasHiii cTpykTypi opuriHainy. IlopiBusiimMo: Monoouii ma
cmpynxutl / Bepunux muas naenpowiu, / B oowy i 6 cnexy npamyiouu pado; / Ixas nonoui i 60env, / e i
cnisas 6in nicenv, — / [lpacnys 3emmo suatimu — Envoopado. / Cmineku pokie onykas, / Lo edxce i cusuii
6in cmas, / Boice ympamus i cuny, i npunaoy, / Ckpizs 06 i30umu écmue, / Ta 6 onykannax omux / He
3Hauwos 6in 3emui Envoopado. // Ha kompimcy i3 wisaxie / Pas ein npusuoa cmpis, — / Mooice, 8 Hb020 it
3uatide nopady: / «Hu ue 3uacw xou mu, / /le 5 mooxcy snatimu / 3emmo my, Ha im’ss Envoopaco?» //
Kaowce npusuo: «lloenamnw, —/ Tam, de 0bpito epamns, / Buoko 2ip nepyxomy epomady, / Onyou meos nyms,
/ LLo6 asxc ix nepemuymy, / Axwgo xouew 3uavimu Envoopaoo!» (4, c. 279).

HamoBHMBIIM KOPOTKI PSANKH Bipiia SKOMOTa OUIBIIOK KUTBKICTIO JEKCHYHUX OJUHUILD,
OYEBHJIHO 3 METOI0 IOHAWTOYHINIE MepeAaT 3MICT MEepUIOTBOPY, MEpeKiagady CTBOPUB TEKCT, Y
SKOMY CJIOBaM IIOMITHO TICHO 1 SIKHH YyTpaTHB TOJOBHE — PUTMIKO-IHTOHAUIWHUN MalIOHOK
OpHTiHaNy, Y KOXHOMY DSIJIKY SIKOTO BiTUyBa€ThCsS XMMEPHUYHA 3araJIkoBiCTh, MPOCTip, cBOOO/A,
nanuHa W Oe3KIHEeYHICTh, CTBOPEHI 3aBISKH OCOOJIMBOCTSIM CHHTAKCHUCY, PO3MIpy, MOBTOpaM i
BXKUBAHHIO JJOBTUX FOJIOCHUX, TU(TOHTIB, KIHOYMX Ta BIAKPUTHX YOJIOBIYUX PHM.

Oxkpim I'. Kouypa, Bipm E. ITo «Enbpmopano» ykpaincbkoro mMoBoro mnepeknanu O. bapaHos,
T. B’enn, Il I'paboBebkmii, I'. T'opnaceBuu, O. I'psznos, B. JlaBpenos, B. Mapau, JI. Mocenns,
A. Onumiko, €. Capoxud, M. Crpixa, C. Tkauenko, M. Tymaiino Ta aBTOp 1IUX PAJIKIB.

HaBomumo ykpaiHcbky Bepcito 1poro TBOopy M. Crpixu, SKuH, BOYEBU/b, IParHyB
€CTETUYHO-TOTOYKHOTO BIUIMBY Ha YWTaya ¥ BOJIHOYAC CTPYKTYPHOI TOUHOCTI: B scHiti Oponi / Bin
Oenv npu Oui, / Hacnigyiouu paodo, /' 'V cneky u cuie / Illykas, oe mie, / Kpainy Envoopado. //
Munyecs wac / I 3anan 3eac, / Jlynae cnis nepaoo. / 3a kpoxom Kpox, / Munae cmpox — / Hi cnioy
Envoopaoo. // Boce cun nema / I 6ce — dapma... / «O mine, oati nopady: / 10y 30ans, / Ta oe
semas, / ll]o 36emovcs Envoopaoo?» // «3a nenoxipni / nacma eip, / /le Hi3gioxine scoams paou, /
L]e 0os2o timu — / Ak cnpaedi mu / Lllyxaew Envoopaoo!» (5, c. 177).

Sk 6aunmMo (1 yyeMO), pUTM y IIbOMY MepeKiaji B MO3UTUBHOMY CEHCI O1IbIIT PO3KYTHH,
CIOBa B HHUX NOYYyBalOThcs OaraTo BinpHImIe, HiXK y mnepexnani I'. Kodypa, xoua mim wac
MPOYUTAHHS TEPEKIaNy BroJOC BiTYYBAa€ThCS IO HAaJAMIpHE CKYMYCHHS Ha CTHKax CIIiB
NPUTOJIOCHUX 3BYKiB. He HaaTo 3BaxkaB mixg yac mepeknaxy M. Ctpixa ¥ Ha Tpagumii
YKpaTHCHKOTO BipIIyBaHHS, IS SIKOTO 3aKpUTa YOJIOBIYa pHMa, Ile W CYIiJb MOBTOPEHA, HE €
XapaKTEPHOIO, 110 TEX HEraTHBHO BIUIMHYJIO HA BIATBOPEHHS PUTMY OpHTiHaNy. Bipmri, y KiHII
SAKUX CTOSITh Taki pUMH, CTajdd HIOM 00pyOaHMMHM, IO 3HIBEIIOBAJIO CTBOPEHUN aBTOPOM
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MEepPIIOTBOPY 3a JOTOMOT'OK0 PUTMY MIPOCTIp, AajduHy, O€3KIiHEUHICTh, 1 JIUIAPEBI HEMAE KyIau
BUIBHO pyxaTucs pnami. B opurinansHomy TBopi E. Ilo cTBOproe meid puTmiuHmii 0Opa3HuUit
edekT yepe3 3acTOCYBaHHS YHCICHHHX, NMPUTAMAaHHUX aHTIIHACHKIA MOBI AU(TOHTIB, 1 MH Yy
CBOEMY IEpEeKJIaJi BIATBOPWIM HOTO 3a JOMOMOTOI0 NMPUTAMAHHUX YKPAaiHCBKOMY MOETUYHOMY
MOBJICHHIO XIHOUHUX pUM: B nanyupi 0obpim / Jluyap xopobpuii /'Y cneky uu 6 xmapry 6pasady
/ Hoseo oaykas, / Ilicno cnisag / YV nowyrxax Envoopaodo. // ITio wanom eimpie / Onax
nocmapis, / A cepye ne 3uae pospaou, / bo ckinoku ne vwos — / 3emni ne 3nauwos, / Ill{o cxooxca
na Envoopaodo. // Sx 306ecim smapuis, / Bin npueuda cmpie / U chumasca y nvozo nopaou: /
«Memni dau 36acnymy, / Jlescums 0e ma nymo, / Lo 6 3emnio eede Envoopado?y». // «3a micauni
eopu, / 3a npocmip niynuil, / B 0onuny minucmoeo caoy, / Ckauu 0o memu, / Hx xouew 3uavmu,
/ Ak xouew 3naiimu Envoopaoo!» (3, c. 8). 3ayBaxmo, 10 OJTHUM 13 TOJIOBHUX MOTHBIB HAIIOTO
pileHHs B3ATHCS 3a MEPEKIIa] HOT0 TBOPY MIiCIs HU3KH BXKE HAasIBHUX YKPaiHCHKUX Bepciii OyB
came (haKT BUSBJICHHS B HhOMY O0Pa3HOro JOMiHYBaHHS PUTMY.

Bapro 3a3HaunTH, 10 pantoBe 301IbIICHHS EMOIIHHOTO Ta CMUCIOBOTO HABAaHTAXKCHHS HA
CIOBO Yy BipIli, BUKJIHKaHE CHEHU(PIYHOIO PUTMIYHOIO OpIEHTAII€I0 HOTO eIeMEHTIB, IO
rapMOHIMHO PO3BUBA€ MOr0 My3WKAllbHY TEMY, BUMAarae BiJl TepeKkiazada OCOOJMBUX PIllICHb.
[IpuknamoM Takoro BHJIUJIICHHS, MiAKPECIEHHs TaK 3BaHOI akKTyali3alii, pUTMOMEIOIIHHUX
€JEeMEHTIB y Moe31l € 3MiHa HOro pUTMIKO-IHTOHAIIIHHOIO PIBHS Ta, HacaMIlepell, 3MiHa CXEeMU
MeTpa Bipmia abo K, HaOpUKIaa, 3ITKHEHHS IHCTPYMEHTOBKHM pi3HMX cTpod Tomo. Came 1l
MOMEHTH NOTpeOyI0Th NMWIBHOI yBaru Inepekiajgada, Mo3ask BiJ HUX 3aJ€XKHUTh 1 caMm crocid
nepekiaaay Bipiia, MOLIYK aHaJIora MOeTHYHOT (OPMH.

OTxe, aIeKBAaTHICTh BIATBOPEHHS PUTMY Ta IHIIUX (POPMOTBOPUUX KOMIIOHEHTIB
MOETUYHOTO TBOPY SK OOpa3HMX CKIAQJHUKIB HOro MakpooOpa3HOI CTPYyKTypH Ha
CUHCEMaHTUYHOMY DPiBHI MPSAMO 3aJ€XkKHa BiJ BIATBOPEHHS (YHKIIN LUX KOMIOHEHTIB 3 OTJIAlY
Ha TpaauUiiHy crneludiky BHUXIJHOTO Ta IIJbOBOrO BipIIyBaHHS, a TaKOXX Ha OCOOJMBOCTI
BipIIYBAJIBHOTO CTHJIIO aBTOPA MOETUYHOTO TIEPIIOTBOPY .
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CTpyKTypy CHHCEMaHTHYHOTO 00pa3HOro PiBHS MOETUYHOTO TBOPY MOJAHO Ha cxeMmi 2.

) CuHTakcuc:
3ByKOBa iHCTPYMEHTOBKA: — CHHTAKCHYHI
—eBQoHis; dirypnm:

—aCOHAHC; aJliTepanis; inBepcis,
—3BYKOBA CEMaHTHKa; aHakouyd,
—IHTOHAIIIA: eJIIICHUC,
—MEJIOJTNKA; ACHHJICTOH,
—TeMop; MOJTICHHICTOH,
—TeMI; TUICOHA3M,
—pUTM: TaBTOJIOTiA, '
— (ppasoBuii HArOJIOC; CHHTAKC. Mapasieisu,
—maysa; aHa(bF)pa, emidopa,
—MeETp Ta MOro CEMaHTHKA; anermigopa,
—piva er[aHa(b'opa,
rpajaris;
nepeHoc, iH.

Komno3uniiina eqnicrp
Bipma

CUHCEMAHTHUYHUM
OBPA3HUI PIBEHDb

l

Iynkryanis I'padika: Inme

—rpadiuHa
KOMIIO3UIIis TBOPY;

—cTpodika;

—mpudToBi Ta iHII
BH/IIJICHHS,

—0c00aMBOCTI
pO3MIIllEeHHsT  BipImma Ha
CTOpiHLI

Cxema 2. CHHCEeMaHTHYHUN 00pa3HUH PIBEHB

[IpomoBkeHHS TOCTIPKEHHSI IUB. Y CTAaTTI B OTHOMY 3 HACTYITHUX BUITYCKIB IIbOTO 301pHUKA.

BucHoBku ¥ mepcrnexkTtuBH. OOpa3Ha CTPyKTypa IMOETHYHOTO TBOPY — L€ CTPYKTypa
XYJOKHBOTO OpraHi3My, TOMY 3aKOHHM TMOETHYHOI TBOPYOCTI MOXYThb OyTH BUSBICHI JHUIIE B
€IMHOMY CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUHOMY acHeKTi, a 00pa3 sK HalMeHIlIa «KJIITHHAa» 1 BCEOXOIHa
XYAOXKHS yHIBepcallii € ONTHMaJbHOK OJUHMIICI0 NEepeKiany, Mo3asK e MOHATTS BKIIOYAE 1
YaCTHUHY, 1 LILJIe, aJICKBATHOT'O BIATBOPEHHS SIKUX MA€ MParHyTH Mepekiiaaad.

Maxkpoo6pa3 MOeTHYHOTO TBOPY — 1€ CTPYKTYPHO-CUCTEMHE YTBOPEHHS, J0 SIKOT'O HaJIeXaTh
aBTOCEMAaHTHUYHI, CHHCEMaHTH4YHI Ta cyOceMaHTH4YHI 0Opa3Hi BUMIpH 3 IXHIMM BIJIHOIIEHHSMHU B
CTPYKTYpI IJIOTO, CUCTEMHOIO B3a€MOJI€I0 MIKpOOOpa3iB Ha piBHI KOXKHOTO BUMIPY i M03a HUM Y
MEXax YCi€l CTPYKTypH Ta acOIlaTHBHUMH 3B’sI3KaMU 00pa3iB TBOPY BCiX PiBHIB 1032 MEKaMH
fioro cTpykTypu. PO3yMIHHS MOETHYHOTO TBOPY SIK MakpooOpasy CIpHsS€ JOCATHEHHIO
aJICKBaTHOCTI MEPEKIIay B MPOIIECi HOro peasizallii Ta BUSIBICHHIO MOXHOOK Y TOTOBOMY TEpeKIaIi
MiJ] yac Horo aHami3y.
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CucreMu aBTOCEMAaHTUYHHMX, CHHCEMAaHTHYHHUX Ta CyOCEeMaHTHYHHX o0oOpa3iB  fK
B3a€MO3YMOBJICHI BHMipH / piBHI MakpooOpa3y IMOETHYHOTO TBOPY MOTPEOYIOTh MOBHOI[IHHOI
PEKOHCTPYKIIi B MEpeKyiajai 3 ypaxyBaHHSAM iXHIX 1€papXi4HMX Ta 1HIIUX B3a€EMOBIIHOIICHb Yy
MeXax MakpooOpasy Ta B IIUPIIUX KOHTEKCTaX. B3aeMomoB’s3aHiCTh OOpa3HUX pIBHIB €
MPUYUHOIO TOTO, 110 CIOTBOPEHHS B MEPEKiIaAl OJHOTO 3 HUX MPHU3BOAMUTH O BUKPHUBICHHS Ta
3HUKHEHHS 1HIIOT0, ()OPMOIO BUPAKEHHS SIKOTO BiH €.

MaxkpoobOpa3Ha mnepekiagalbka cXxeMa MOETUYHOIO TBOPY CTAHOBUTH TaKH KOMIUIEKCHO-
KOMIIOHEHTHUH  CTPYKTypHO-CUCTEMHHUI  B3ipelb, KEpyIOUHCh SKUM MepeKianad  MOXe
MaKCHMAaJlbHO OXOMUTH W OCMHCIUTH BCi CKJIJHUKW TBOPY Ta IIOHAWMOBHIINIE BIATBOPUTH iX Y
nepeKyaii, a KpUTHK 1 JOCHITHUK NepeKiaay 3poOuTH HOTro MOBHOI[IHHUN aHaIi3.

3aJIe’)KHICTh MaKpOOOpa3HOi CXEMH BiJI aCHMETPii BUXIAHOI 1 IIJIbOBOI MOB Ta BiJ JCSIKHUX
IHIIMX YMHHUKIB OYEBU/IHA, TOMY BOHA HE MO>Ke OYTH IMOBHICTIO BIITBOPEHA B MIEPEKIIAIi; MOMKIINBE
JIUIIIE BIATBOPEHHS B KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHIIAJKY ii TOJOBHUX, JOMIHAHTHUX XapaKTEPHUCTUK,
pENIeBaHTHUX JIsi KaTErOpIMHOTO CMHCIY MLIJIOro, MO3asK JHIIE HMUTICHUN MOCTUYHUHN TBIp Mae
XYJI0’)KHbO-€CTETUYHY I[IHHICTb.

ABTOCEMaHTHYHHH PIBEHb MaKpOOOpa3HOI CTPYKTypH TIOSTHYHOTO TBOPY CTaHOBISATH
aBTOJIOT1YHI Ta MeTajJoriyHi oOpa3u. ABTOJIOTIYHI 00pa3u MpeCTaBIeHI MOBHUMH €JIEMEHTaMH B
aBTOHOMHOMY HOMIHATUBHOMY B)XXHTKY, BOHH B3a€MO030aradyloTbCsi B XyIOKHBOMY OTOYECHHI,
HaOyBalOTh y HbOMY KOHKPETHOCTI Ta BIAPI3HAIOTHCS 1HAMBIAYyalbHICTIO. HOCIIMM aBTONOT1YHHMX
o0Opa3iB € MOBHO3HAYHI CJOBa, a (OPMYBaHHS XYAOKHBOTO TMOTEHI[ATy aBTOJIOTTYHOTO 00pasy
BiJOYBAa€TbCS HAa KUIBKOX MIJPIBHAX CEMAaHTHUYHOI'O PIBHA: JIGKCUYHOMY, CTUJIICTUYHOMY,
MOP(}OJIOrO-CHHTaKCUYHOMY. Jl0 MeTasoriunnx oOpa3iB HaJIeKaThb MEPEeIOBCIM CIOBECHI 00pasw,
TOOTO 17 HUX XapaKTepHa TEHACHINSl 10 BXXHUBAaHHA CJIB Ta BHPA3iB Yy «IEPECHOCHOMY,
«o0pa3HOMY» 3HAYCHHI. Y TPOIIeCi MePEeKIIay MPaBOMIpHO 3’ SICOBYBaTH €KBIBaJCHTHI BIHOIICHHS
BIJIMOBIAHUX 3aCO0IB HA WX MiIPIBHSAX.

OCHOBOIO CHHCEMaHTUYHHMX oOOpa3iB € (OPMOTBOpPYI €JIEMEHTH TOETUYHOIO TBOPY:
KOMIIO3UIIilHI, TpadidHi, PUTMIKO-IHTOHAI[IIIHI, €BOHIUYHI Ta CHTAKCH4YHI 3aco0M opraHizarii
MOCTUYHOTO MOBJICHHSI, III0 BUKOHYIOTH Y HBOMY CMHCIIOBY (PYHKIIIIO UM YBHPA3HIOIOTH CMHUCIH
iHIIMX 00pas3iB, TOOTO HECYTh €CTETUYHE Ta/4l KOMYHIKATHBHE HABAaHTA)XXCHHS, SIKE aKTyai30BaHe
pa3oM 3 IHIIMMHU BepOAIBHHMH 1 TMapaBepOaTbHUMU MOBHHUMH SIBUIIAMHU, PEJICBAHTHUMH JIJIS
MIEBHOT'O TBOPY B MeXaxX PI3HOMAaHITHUX KOHTEKCTiB. CHHCeMaHTH4HI 00pa3u MOXXyTb HaOyBaTu
CaMOCTIMHUX CUMBOJIIYHUX Ta KOHTEKCTyaJbHUX 3Ha4eHb 0€3M0ocepeIHbO B MOETHUYHOMY JHUCKYpPCl
1 BXOJUTH JI0 CUCTEMHU 00pa3iB-JAOMiHAHT TBOPY.

CyTHICTh MiKp0OOOpa3y KOHKPETHOTO TBOPY Yy BCii HOTO MOBHOTI MOKHA YCBIJOMHTH JIMIIIE B
cucteMi 1iynoro. BupBaHuii i3 XymoXHBOI LIJTICHOCTI, BIH HE BTpaya€ CBOTO 3HAYCHHS, MPOTE
(GyHKIIS HOTO B CHUCTEMI IJIOTO CTa€ HEIOCTYIHO JJISI PO3YMiHHsI, BOHA 30arHEHHA JIUIIE TO/II,
KOJIM LITICHICTh MIKpOOOpa3y pEeLHMIIi€HT MPOTJsAae B IOHAWIIMPIIOMY XYAOKHbOMY KOHTEKCTI.
VYcepeauHi HOBOTO IIJIOTO, 30KpeMa 1 B TEpeKiaai, MiKpooOpa3 Maibke 3aBXIu HaOyBae HOBHUX
(GYHKIIH, aKIEHTIB BIAMOBITHO 10 BUMOT CHCTEMH HOBOi XYyJOXKHBOI €THOCTI. YHACTIIOK Iii
3aKOHY MMOOYI0BH HOBOTO IIIJIOTO BiIOYBAETHCS 3MIMICHHS XYI0XKHBOT CYTHOCTI MIKpOOOpa3zy.

BararopiBHeBa oprasizailis MOETUYHOTO TBOPY SK MaKpoOOpa3zy 3yMOBIIOE HEOJHOPITHHUN
XapakTep EKBIBAJICHTHOCTI Yy BIpIIOBOMY Tepekiani. Po3poOiieHHs CeMaHTHKU CJOoBa, HOro
3MICTOBa JIETEPMIHOBAHICTh A€ 3MOTY 3’sCyBaTH THIIM EKBIBAaJCHTHOCTI aBTOCEMAaHTUYHHX
o0Opa3iB. ABToceMaHTHYHI 00pa3u MEpeKIaay MOXKYTh MepeOyBaTH B €KBIBaJEHTHUX, YaCTKOBO
€KBIBAJICHTHUX Ta HECKBIBAJICHTHUX BiIHOMICHHSX 13 BIAMOBITHUMHU 00pa3aMu MEPIIOTBOPY.

ABTOJI0TIYHI 00pa3u BiATBOPIOIOTHCS TOJIOBHO 3a JOTMIOMOT'OI0 €KBIBAJICHTIB, X04 MA€ MICIe i
JI€aBTOJIOTIs, TOOTO MepeJaBaHHs HETPONEeIYHOro 0Opa3y TPONEiYHMM, JOJaBaHHS, 3aMIIICHHS Ta
iHII mepekmananbki Tpancdopmarii. CiaoBecHi oOpasu, mo (GOpMYyIOTh METANOTIYHY YaCTHHY
MMOETUYHOTO TEKCTYy, BIATBOPIOIOTH OOpa3HUMHU €KBiBaJieHTaMU (MTOBHUMU a00 YaCTKOBUMH),
KalbkaMd (TIOKOMIIOHEHTHO-OOpa3HUMHU a00 CMHCIOBO-OOpa3sHMMH) YU JECKPUNTUBHUMU
nepudpazamu.
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binpmiicte mepekiamanbKuxX MpooOJieM, IOB’S3aHUX 13 BIATBOPEHHSM CHHCEMAaHTHYHUX
00pa3iB, LIJIKOM YCHIIITHO MOKHA PO3B’sI3aTH SK 32 JIOTIOMOTOI0 MPSIMHUX BiATOBIAHUKIB, TaK 1 yepes
3aCTOCYBaHH MepeKIaalbkuxX TpaHchopMaLii. 3 oMoy Ha HEMOXIIUBICTh IIOBHOTO 30€pEKEHHS
BCiX 00pa3HMX KOMIIOHEHTIB BipiIa Ta 3B’S3KiB, IO iCHYIOTh MK HUMH, MEpeKiIagad 3MyIICHUH
MparHyTy NepeaaTH TOMIHAHTHI YMHHUKH, SKI HEOOXITHO 3’dCyBaTH Ha OCHOBI JIOTIEPEKJIaTHOTO
CEeMaHTUKO-CTHIIICTUYHOTO aHaNi3y TeKCTy. Jlo TOMiHAHTHHX 00pa3iB MOETUYHOTO TBOPY MOXKYTb
HajJie)KaTH SK 3BYKOBI, 1HTOHAI[IMHO-PUTMIYHI 0Opa3Hi KOMIIOHEHTH BipIIa, Tak 1 rpadidyni Ta
CUHTAKCUYHI. YCi BOHH MOTPEOYIOTh Mij Yac mepekiaaay (GyHKIIOHAIBHOTO MiAXOAy 3 OISy Ha
KAHPOBY Ta ICTOPUKO-TITEPATYpHY cHelU(]IKy HITHOBOI KYJIbTYPH.

[loetnunuii mepexmay — 1€ TPOLEC 1 pe3ylbTaT MaKpooOpa3HOro MEPEeCTBOPECHHS
1HIIIOMOBHOT'O BipIIOBOTO TBOPY 3aco0aMu LIJTLOBOI MOBU uepe3 30epeeHHsI BCiX piBHIB HOro
00pa3HOi CTPYKTYpPH 3 ypaxyBaHHSIM IX B3aEMO3AJIC)KHOCTI, JOMIHAHTHOCTI Ta acCOIIaTUBHUX
3B’A3KIB y MeXax Ta Io3a 1€ cTpykryporo. Ilig uac mepeknany nepekiafaioTh HE €JIEeMEHTH
MMOCTHYHOTO TEKCTY, a BIATBOPIOIOTH (PYHKIIFO TOrO YM TOTO €JIEMEHTAa B ©CTETHYHINA IIJIOCTI
HEPUIOTBOPY 3 OIVIAAY HA HEIOMYCTHMICTh ITHOPYBAHHS J1aJIEGKTUYHOTO 3B’SI3KYy MDK JETaUIIO Ta
LJIAM.

OTpumani pe3yiabTaTH # 3arajbHi BHCHOBKM HE BHYEPIYIOTh YBECh OOCAT IHTaHb,
OB’ SI3aHUX 13 TIEPEKIIAJIOM MTOETUYHOTO TBOPY, & TOMY HE PETEHIYIOTh Ha OCTATOYHE PO3B’3aHHS
miei OaratoacmekTHOi mpoOnemu. IlepcrnekTHBOIO JOCHIIKEHHS Moxe OyTH THojalblie
OTIpAIfOBaHHS O0pa3HUX BHUMIpPIB MakpooOpa3HOI CTPYKTypU MOETHUYHOTO TBOPY, YIOKJIaJHEHHS
iXHBOrO  HANOBHEHHs, BHSBIEHHS IHIIMX 3ac00iB  TBOPEHHS  aBTOCEMAHTHYHOIO  Ta
CUHCEMaHTHUYHOTO OOpa3HUX pIBHIB MOETHYHOTO TBOPY 3 METOI0 BIJHAXOMKEHHS €()EKTHMBHHMX
aHaJoriB Ui iX MepeKiagy Ta po3poOJieHHs HOBUX KpUTEpiiB MOBHOI[IHHOCTI BiATBOPEHHS B
NepeKIIaii CKIaJHUKIB MaKpooOpa3HOI CTPYKTYPH MOETHYHOTO TBOPY Ha i1 pi3HUX PIBHSX.
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Abstract. Introduction. To date, translation studies does not yet have a coherent theory of poem
translation, which would comprehensively substantiate the specificity of poetic translation due to the multifaceted
semantic nature of poetry. Modern linguistic translation theory needs more understanding methodology, which
allows to bring together both theory and practice of translation, as well as fundamentally different approaches to
translation activity. Poetry scholars consider the translation of poetic works from different angles, but they agree
on the need to take into account during translation the entire range of components that ensure the harmonious
integrity of poetry as a separate type of literature. At the same time, researchers recognize that the issue of
adequate reproduction of the imagery of a poetic work, the limits of the translator's individual freedom,
permissible deviations from the text of the original work, and the argumentation of these deviations form a circle
of problems that require an urgent solution.

The purpose. This paper is intended to provide identification and depiction of autosemantic and
synsemantic levels as the first and the second image dimensions of a poem macro-image structure relevant
for poem interpretation, pre-translating analysis, translation and assessment of its quality.

The methods. The complex nature of poetry caused the need to apply a set of methods and techniques
of analysis, in particular, structural and systemic analysis of a piece of poetry and its translation, including
semantic, stylistic, rhythmic-intonation, logical-syntactic and other types of analysis (for the study of poem
images, their structure, functions and interaction within the macro-image structure of a poem text), idea and
image analysis (to find out the embodiment of the author’s figurative idea in the text of a poem); descriptive
and explanatory with elements of semantic and stylistic analysis and the use of formalized schemes (for
devising analysis and translation scheme of the autosemantic and synsemantic image levels of a poetic
work); definitive method (for qualifying types of images and their varieties); contextual analysis (for the
study of figurative semantics within different contexts); the method of differential analysis (for the selection
of integral and differential features of images in source and target linguistic cultures);, component analysis
(to study the semantics of poetic images in order to find out the adequacy of their translation).

Main results of the study. A poem forms complex macro-image structure that combines image systems
of autosemantic, synsemantic and subsemantic levels which are mutually conditioned and interacting poem
dimensions needing full value reconstruction in translation taking into consideration their hierarchy and
other relations within the macro-image and broader contexts.
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Poetical translation is the process and result of macro-image reconstruction of foreign verse by means
of target language and by way of preserving all the levels of its image structure including their mutual
dependence, dominancy and associative bonds within and beyond this structure.

The process of poetical translation is a multilevel reconstruction of macro-structural actualization of
autosemantic, synsemantic and subsemantic images systems which adequate rendering reflects the harmony
of the original content and form.

A new macro-image scheme of poetical work and its translation can be outlined by comprehending
macroimage of poetical work as structure-system construction shaped by autosemantic, synsemantic and
subsemantic image dimensions with their relationships within the integral poem structure as well as with the
system of relations of micro images on each dimension level and outside it within the whole structure and all
level images association bonds of the poem beyond its structure.

Originality of the research lies in the fact that for the first time 1) the scheme of the structure of the
autosemantic and synsemantic levels of a poetic work, relevant for its interpretation, pre-translational analysis
and translation are identified and described; 2)a poetic work is interpreted as a macro-image structural
formation consisting of systems of autosemantic, synsemantic and subsemantic images, the adequate reproduction
of which reflects the unity of the content and form of the original work in translation, 3) the concept of the the
autosemantic and synsemantic image levels of a poetic work as the components of its macro-image structure,
which are subject to mandatory reproduction in translation, and some other concepts relevant to the reproduction
of its components in translation are introduced and substantiated.

Conclusions and specific suggestions of the author. To achieve an adequate translation a poem
should be treated as macro-image structural formation consisting of image systems which adequate
rendering reflects unity of original poem content and form in translation.

Such comprehension of a poem macroimage would help not only to achieve translation equivalency
but also to reveal shortcomings in readymade poetic translation in the course of its analysis and editing.

Keywords: poetical translation, translation model, macroimage of poetical work, autosemantic image,
autological image, metalogical image, synsemantic image, poem macroimage scheme.
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